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МОРСКОГО СЕЛЬСКОГО СОВЕТА ДЕПУТАТОВ 

НОВОСИБИРСКОГО РАЙОНА НОВОСИБИРСКОЙ ОБЛАСТИ
СОВЕТ ДЕПУТАТОВ МОРСКОГО СЕЛЬСОВЕТА

НОВОСИБИРСКОГО РАЙОНА НОВОСИБИРСКОЙ ОБЛАСТИ
РЕШЕНИЕ очередной 30-й сессии четвертого созыва

От 20.12.2012    № 5  с. Ленинское
ОБ УТВЕРЖДЕНИИ «ПРАВИЛ БЛАГОУСТРОЙСТВА

ТЕРРИТОРИИ МОРСКОГО СЕЛЬСОВЕТА НОВОСИБИРСКОГО РАЙОНА НОВОСИБИРСКОЙ ОБЛАСТИ»

Руководствуясь статьёй 14 Федерального закона от 
06.10.2003 N 131-ФЗ «Об общих принципах организации 
местного самоуправления в Российской Федерации», ста-
тьей 5 Устава Морского сельсовета, Совет депутатов Мор-
ского сельсовета  РЕШИЛ:
1. Утвердить «Правила благоустройства территории Мор-
ского сельсовета» (приложение).

2. Направить настоящие Правила для подписания и обна-
родования Главе Морского сельсовета
3. Настоящее решение вступает в силу со дня его опубли-
кования.
Председатель Совета депутатов В.Е.Шичкин
Глава Морского сельсовета В.В.Кузьмичёв 
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 Совета депутатов Морского сельсовета
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1. Правила благоустройства территории муниципального 
образования Морской сельсовет (далее – Правила) раз-
работаны на основании:
1.1. Кодекса Российской Федерации об административ-
ных правонарушениях; 

1.2. Федерального закона от 30.03.1999г. №52-ФЗ «О 
санитарно-эпидемиологическом благополучии населе-
ния»; 
1.3. Федерального закона от 10.01.2002г. № 7-ФЗ «Об 
охране окружающей среды»;
1.4. Федерального закона от 24.06.1998г. № 89-ФЗ «Об 
отходах производства и потребления»;

1.5. Федерального закона от 06.10.2003г. № 131-ФЗ 
«Об общих принципах организации местного самоуправ-
ления в Российской Федерации»;
1.6. Приказом Министерства регионального развития 
Российской Федерации от 27 декабря 2011г. № 613 «Об 
утверждении Методических рекомендаций по разработ-
ке норм и правил по благоустройстве территорий муни-
ципальных образований»;
1.7. Санитарных правил содержания территорий насе-
ленных мест СанПиН 42-128-4690 – 88;
1.8. Санитарно-защищенные зоны и санитарная класси-
фикация предприятий, сооружений и иных объектов Сан-
ПиН 2.2.1/2.1.1.1200-03 от 25 сентября 2007 г. № 74; 
1.9. Законов Новосибирской области;
1.10. Устава Морского сельсовета Новосибирского райо-
на Новосибирской области, принятого решением Совета 
депутатов Морского сельсовета Новосибирского района 
Новосибирской области от 30.10.2009 г. (40-ая сессия, 
3-го созыва);
2. Задачи Правил:
2.1. установление единых норм в целях благоустройства 
территории муниципального образования Морской сель-
совет (далее – Морской сельсовет или муниципальное 
образование) и содержания территорий и объектов в на-
селенных пунктах и на межселенных территориях Мор-
ского сельсовета;
2.2. привлечение физических и юридических лиц к осу-
ществлению мероприятий по содержанию территорий и 
объектов в Морском сельсовете;
2.3. усиление контроля за использованием, охраной и 
благоустройством территории, повышение ответствен-
ности физических и юридических лиц за соблюдением 
чистоты и порядка в муниципальном образовании. 
3. Настоящие Правила обязательны для исполнения 
физическими и юридическими лицами, должностными 
лицами организаций всех организационно-правовых 
форм на территории муниципального образования, в 
том числе при проектировании объектов капитального 
строительства, размещении (возведении) временных 
сооружений, а также при содержании и эксплуатации не-
движимого имущества и временных объектов. 
4. В настоящих Правилах применяются следующие тер-
мины и определения:
- бордюрный пандус - сооружение, обеспечивающее 
съезд с пешеходного пути на проезжую часть через сни-
женный или утопленный в покрытие бордюрный камень.
- благоустройство территории муниципального обра-
зования – комплекс предусмотренных правилами бла-
гоустройства территории муниципального образования 
мероприятий по содержанию территории, а также по 
проектированию и размещению объектов благоустрой-
ства, направленных на обеспечение и повышение ком-
фортности условий проживания граждан, поддержания 
и улучшения санитарного и эстетического состояния 
территории; 
- вертикальное озеленение - использование фасадных 
поверхностей зданий и сооружений, включая балконы, 
лоджии, галереи, подпорные стенки и т.п., для разме-
щения на них стационарных и мобильных зеленых на-
саждений
- входная группа – объемная архитектурная конструкция, 
обрамляющая вход в здание, заведение, магазин и т.п.
- водные устройства – малые архитектурные фор-
мы (фонтаны, родники), выполняющие декоративно-
эстетическую функцию, улучшающие микроклимат, воз-
душную и акустическую среду;
- зоны отдыха (рекреация) - территории, предназначен-
ные и обустроенные для организации активного массо-
вого отдыха, купания и рекреации;
- закрепленная территория - территория, включающая в 
себя отведенную и прилегающую территории;
- крышное озеленение - использование кровель зда-
ний и сооружений для создания на них архитектурно-
ландшафтных объектов (газонов, цветников, садов, пло-
щадок с деревьями и кустами и пр.).
- малые архитектурные формы - элементы 
монументально-декоративного оформления, устрой-
ства для оформления мобильного и вертикального 
озеленения, водные устройства, городская мебель, 
коммунально-бытовое и техническое оборудование на 
территории муниципального образования;
- некапитальные нестационарные объекты - сооружения, 
выполненные из легких конструкций, не предусматри-

вающих устройство заглубленных фундаментов и под-
земных сооружений (объекты нестационарной торговли, 
попутного бытового обслуживания и питания, остановоч-
ные павильоны, киоски, ларьки, наземные туалетные ка-
бины, боксовые гаражи, другие объекты некапитального 
характера); 
- объемно-пространственная структура объектов ланд-
шафтного искусства - метод или форма ландшафтной 
организации среды населенного пункта; типы объемно-
пространственной структуры: закрытые (боскеты, мас-
сивы, рощи), открытые (поляны, лужайки, партеры, 
крупные цветники, площади, водоемы, плоскостные 
спортивные сооружения), полуоткрытые (рощи, груп-
пы, а также сочетания элементов закрытых и открытых 
структур).
- озеленение - элемент благоустройства и ландшафтной 
организации территории, обеспечивающий формирова-
ние среды территории муниципального образования с 
активным использованием растительных компонентов, 
а также поддержание ранее созданной или изначально 
существующей природной среды на территории муници-
пального образования;
- общественное пространство - прилегающая террито-
рия и другая территория общего пользования (террито-
рия парков, скверов, рощ, садов, бульваров, площадей, 
улиц и т.д.);
- отведенная территория - часть территории, предостав-
ленная в установленном порядке юридическим лицам и 
гражданам на праве собственности, аренды, ином праве 
и закреплении на местности межевыми знаками уста-
новленного образца, согласно акту выбора земельного 
участка для строительства в натуре красных линий и 
границ участка;
- пешеходные зоны - участки территории населенного 
пункта, на которых осуществляется движение населения 
в прогулочных и культурно-бытовых целях, в целях тран-
зитного передвижения и которые обладают определен-
ными характеристиками: наличие остановок скоростного 
внеуличного и наземного общественного транспорта, 
высокая концентрация объектов обслуживания, памят-
ников истории и культуры, рекреаций и т.п., высокая 
суммарная плотность пешеходных потоков. Пешеходные 
зоны могут формироваться на эспланадах, пешеходных 
улицах, пешеходных частях площадей населенного пун-
кта.
- прилегающая территория - часть территории, примы-
кающая к отведенной территории для выполнения для 
благоустройства и содержания;
- пешеходные коммуникации – тротуары, дорожки, тро-
пинки;
- транспортные проезды - элементы системы транс-
портных коммуникаций, обеспечивающие транспортную 
связь между зданиями и участками внутри территорий 
кварталов, микрорайонов, крупных объектов рекреации, 
производственных и общественных зон, а также связь с 
улично-дорожной сетью населенных пунктов;
Раздел II. Элементы благоустройства территории
Глава 1. Элементы инженерной подготовки и за-
щиты территории
1. Элементы инженерной подготовки и защиты террито-
рии обеспечивают безопасность и удобство пользования 
территорией, ее защиту от неблагоприятных явлений 
природного и техногенного воздействия в связи с новым 
строительством или реконструкцией. Проектирование 
элементов инженерной подготовки и защиты территории 
производится в составе мероприятий по организации 
рельефа и стока поверхностных вод.
2. При организации рельефа необходимо предусматри-
вать снятие плодородного слоя почвы толщиной 150-200 
мм и оборудование места для его временного хранения. 
При проведении подсыпки грунта на территории до-
пускается использовать только минеральные грунты и 
верхние плодородные слои почвы.
3. Перепад рельефа менее 0,4 м оформляется бортовым 
камнем или выкладкой естественного камня. При пере-
падах рельефа более 0,4 м подпорные стенки следует 
проектировать как инженерное сооружение, обеспечивая 
устойчивость верхней террасы гравитационными (моно-
литные, из массивной кладки) или свайными (тонкие ан-
керные, свайные ростверки) видами подпорных стенок.
4. Необходимо предусматривать ограждение подпорных 
стенок и верхних бровок откосов при размещении на них 
транспортных коммуникаций согласно ГОСТ Р 52289-
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2004 «Технические средства организации дорожного 
движения. Правила применения дорожных знаков, раз-
метки, светофоров, дорожных ограждений и направляю-
щих устройств» (далее ГОСТ Р 52289-2004) , ГОСТ 26804-
86 «Ограждения дорожные металлические барьерного 
типа» (далее ГОСТ 2684-86). Также следует предусма-
тривать ограждения пешеходных дорожек, размещаемых 
вдоль этих сооружений, при высоте подпорной стенки 
более 1,0 м, а откоса - более 2 м. Высоту ограждений 
рекомендуется устанавливать не менее 0,9 м.
5. При проектировании стока поверхностных вод следу-
ет руководствоваться СНиП 2.04.03-85 «Канализация. 
Наружные сети и сооружения». При организации стока 
следует обеспечивать комплексное решение вопросов 
организации рельефа и устройства открытой или закры-
той системы водоотводных устройств: водосточных труб 
(водостоков), лотков, кюветов, быстротоков, ливневых 
колодцев. 
6. При обустройстве решеток, перекрывающих водоот-
водящие лотки на пешеходных коммуникациях, ребра 
решеток не должны быть расположены вдоль направле-
ния пешеходного движения, а ширину отверстий между 
ребрами следует принимать не более 15 мм.
7. При ширине улицы в красных линиях более 30 м и 
уклонах более 300/00 расстояние между ливнеприемны-
ми колодцами рекомендуется устанавливать не более 60 
м.
Глава 2. Озеленение
1. Озеленение территории муниципального образова-
ния, работы по содержанию и восстановлению парков, 
скверов, зеленых зон, содержание и охрана лесов осу-
ществляются специализированными организациями по 
договорам с администрацией Морского сельсовета в 
пределах средств, предусмотренных в местном бюджете 
на эти цели.
2. Органы местного самоуправления за счет средств 
местного бюджета организовывают и обеспечивают ис-
полнение по:
- посадке, содержанию и сохранности зеленных насаж-
дений, расположенных на территориях общего пользо-
вания, в парковых зонах;
- посадке, содержанию и сохранности зеленных насаж-
дений, расположенных на территориях объектов благоу-
стройства, являющихся собственностью муниципального 
образования, а также иных объектов благоустройства, 
находящихся на территории муниципального образова-
ния, правообладатель которых не определен, до опреде-
ления их принадлежности и оформления соответствую-
щего права; 
- проведение иных мероприятий по озеленению в соот-
ветствии с действующим законодательством и настоя-
щими Правилами.
3. Обеспечение обязательств по содержанию озеле-
нения, предусмотренных п.2., осуществляется адми-
нистрацией Морского сельсовета, путем проведения 
конкурсного отбора и заключением Муниципального 
контракта на работы по посадке, содержанию и сохран-
ности зеленных насаждений с возложением ответствен-
ности по исполнению требований действующего за-
конодательства и настоящих Правил на подрядную 
организацию, с которой заключен Муниципальный кон-
тракт. Финансирование работ по Муниципальному кон-
тракту, осуществляется из средств местного бюджета в 
пределах утвержденных лимитов на эти цели.
Организации, предприятия, учреждения, принявшие 
зеленые насаждения на содержание, несут полную от-
ветственность за их содержание и сохранность.
4. Организации, производившие посадку деревьев по 
Муниципальным контрактам или договорам, обязаны 
обеспечить сохранность и производить уход за ними 
(полив, рыхление, подвязку, обрезку) до «укоренения», 
обеспечивающего стабильный рост в течение года. 
5. Контроль в области охраны окружающей среды и за-
щиты зеленых насаждений на территории муниципаль-
ного образования осуществляет администрация Морско-
го сельсовета
6. Содержание и сохранность зеленных насаждений обя-
заны осуществлять органы местного самоуправления, 
физические и юридические лица, население, которым 
объекты благоустройства и (или) земельные участки, 
на которых расположены зеленные насаждения, при-
надлежат на соответствующем праве, они же являются 
владельцами зеленых насаждений. Ответственность за 
сохранность зеленых насаждений и уход за ними возла-
гаются на владельцев территорий, где они расположены.
7. Содержание и сохранность зеленных насаждений в 
объеме, предусмотренном действующим законодатель-
ством и настоящими Правилами, обеспечивают владель-
цы зеленных насаждений самостоятельно или посред-
ством привлечения иных лиц и организаций по договору, 
за счет собственных средств. 
8. В целях охраны и воспроизводства зеленых насажде-
ний, повышения уровня благоустройства территории по-
селения, правообладатели (землепользователи) терри-
торий в соответствии с настоящими Правилами обязаны:
- обеспечить сохранность насаждений;
- обеспечить квалифицированный уход за насаждения-
ми, вести борьбу с сорной растительностью, а также 
принимать меры к расширению площади озеленения;
- разрабатывать и обеспечивать исполнение мероприя-
тий по обеспечению пожарной безопасности; 
- обеспечить уборку скошенной травы в течение 3 суток;
- погибшие и потерявшие декоративную ценность цветы 
в цветниках и вазонах должны удаляться с одновремен-
ной посадкой новых растений;
- не допускать складирования строительных отходов, ма-
териалов, крупногабаритного мусора;
- принимать меры борьбы с вредителями и болезнями, 
обеспечивать уборку сухостоя, вырезку сухих и поломан-
ных сучьев;
- не допускать уничтожения газонов и складирования на 
них материалов песка, мусора, снега, сколов льда и т.д.

- новые посадки деревьев и кустарников, перепланиров-
ку с изменением сети дорожек и размещением оборудо-
вания производить только по согласованным проектам;
9. Все граждане, посещающие места отдыха и природ-
ную зону, обязаны поддерживать чистоту, порядок, бе-
режно относиться к зеленым насаждениям. 
10. При производстве работ в зоне зеленых насаждений, 
связанных со сносом, угрозами повреждений деревьев 
и кустарников, газонов, попадающих в зону производ-
ства работ, заказчик обязан предусматривать в сметах 
на строительство средства на возмещение ущерба, на-
носимого зеленому фонду. Ущерб, нанесенный зеленым 
насаждениям в процессе работ, подлежит возмещению 
по мере его нанесения заказчиком и производителем 
работ.
11. Снос и пересадка деревьев и кустарников, снос га-
зонов, снятие газонного ограждения при строительстве, 
реконструкции, ремонте производится силами и сред-
ствами заказчика (застройщика), только после оформ-
ления письменного разрешения в администрации Мор-
ского сельсовета.
12. Проектирование любых объектов капитального стро-
ительства в населенном пункте должно вестись с учетом 
максимального сохранения существующих зеленых на-
саждений или природного зеленого фонда.
13.Граждане и юридические лица вправе самостоятель-
но и за свой счет проводить посадку зеленых насажде-
ний по проектам или эскизам, согласованным с админи-
страцией Морского сельсовета. 
14. Все посадки зеленых насаждений, финансируемые 
из средств местного бюджета, должны выполняться по 
разработанным проектам или программам, согласован-
ными с администрацией Морского сельсовета, владель-
цами коммунальной инфраструктуры и специалистами 
озеленителями. 
15. На территориях муниципального образования запре-
щается:
- размещение на газонах временных (сезонных) объек-
тов (торговых киосков, летних кафе, детских аттракцио-
нов), за исключением мест специально отведенных для 
этих целей;
- заезжать на всех видах транспорта на газоны и другие 
участки с зелеными насаждениями, остановку и стоянку 
на них транспортных средств;
- ходить по газонам и клумбам, рубить, пилить, ломать 
деревья и разрушать клумбы, срывать цветы, произво-
дить обрубку, нарезку и наносить другие повреждения 
деревьям и кустарникам;
- повреждать газоны, цветочные клумбы и их огражде-
ния;
- нарушать или изымать растительный слой земли, за 
исключением случаев строительства, реконструкции 
и капитального ремонта объектов градостроительной 
деятельности, выполняемых по согласованным с адми-
нистрацией Морского сельсовета проектам; 
- производить размещение уличного смета, грунта и за-
грязненного снега на участки зеленых насаждений;
- складирование отходов асфальтобетона на газонах или 
участках с зелеными насаждениями при производстве 
строительных или ремонтных работ;
- устраивать свалки мусора, снега и льда, за исключе-
нием чистого снега, полученного от расчистки садово-
парковых дорожек;
- сжигать листья, разжигать костры и нарушать правила 
противопожарной охраны;
- забивать в стволы деревьев гвозди, прикреплять ре-
кламные щиты, электропровода, ограждения, которые 
могут повредить деревья;
- добывать из деревьев сок, смолу, делать надрезы, над-
писи и наносить другие механические повреждения; 
- несвоевременный вывоз срезанных кустарников и де-
ревьев, обрезанных веток, остатков засохшей раститель-
ности;
- повреждение деревьев и кустарников при производ-
стве ремонтных и строительных работ, сбросе снега с 
крыш зданий и сооружений, а также в результате под-
жога и других действий;
- вырубка деревьев и кустарников без соответствующего 
разрешения;
- самовольная посадка деревьев, кустарников без про-
екта (схемы) посадок, согласованных с администрацией 
Морского сельсовета, кроме земельных участков инди-
видуального жилищного фонда, принадлежащих гражда-
нам на праве собственности;
- посадка многолетних деревьев в охранных зонах инже-
нерных коммуникаций, не зависимо от формы собствен-
ности, правообладателей земельных участков и комму-
нальной инфраструктуры; 
- посадка женских экземпляров тополей, ольхи, шелко-
виц и других, засоряющих территорию и воздух во время 
цветения или плодоношения;
- устройство огородов, парников, теплиц на придомовых 
территориях многоквартирных домов и территориях об-
щего пользования, за исключением цветников и других 
элементов декоративного озеленения;
16. Вырубка зеленых насаждений (деревьев и кустарни-
ков) на территории муниципального образования разре-
шается в следующих случаях:
- необходимость вырубки больных, погибших и осла-
бленных деревьев и кустарников (санитарные вырубки);
- возникновение чрезвычайных ситуаций природного и 
техногенного характера и ликвидация их последствий 
(аварийные вырубки);
- при осуществлении строительства, реконструкции и 
ремонта зданий, строений и сооружений, в том числе 
инженерных коммуникаций, при наличии согласованного 
с администрацией Морского сельсовета и утвержденно-
го проекта и полученного разрешения на строительство.
17. Вырубка зеленых насаждений, при осуществлении 
строительства, реконструкции и ремонта зданий, строе-
ний и сооружений, в том числе инженерных коммуника-
ций производится на основании разрешения выданного 
администрацией муниципального образования, только 

при наличии «Разрешения на строительство (реконструк-
цию, капитальный ремонт)» выданного для реализации 
согласованного и утвержденного проекта застройки (ре-
конструкции, капитального ремонта). 
18. Разрешение на вырубку зеленых насаждений, при 
выполнении санитарной или аварийной вырубки, выда-
ется администрацией Морского сельсовета на основа-
нии «Акта обследования» зеленных насаждений.
Акт обследования зеленых насаждений с предложениями 
о целесообразности вырубки готовит утвержденная со-
ответствующим распоряжением Главы муниципального 
образования комиссия.
19. Заявление, с соответствующим обоснованием при-
чин, об удалении зеленых насаждений от отдельных 
физических и юридических лиц, подаются в администра-
цию Морского сельсовета. Разрешение на удаление в 
границах населенного пункта зеленых насаждений выда-
ется заявителю, в соответствии с п.20, гл.2, настоящих 
Правил.
20. Организации, предприятия, учреждения, подавшие 
заявку на снос деревьев или кустарников, обязаны вы-
полнить компенсирующую посадку деревьев и кустарни-
ков в 3-х кратном размере. Место посадки с указанием 
посадочного материала, с учетом предложений заявите-
ля, определяет администрация муниципального образо-
вания.
21. Организации, предприятия, учреждения, частные 
предприниматели, обосновывая заявку о вырубке зеле-
ных насаждений под новое строительство, реконструк-
цию, прокладку коммуникаций, должны представить в 
администрацию помимо заявки на вырубку проект орга-
низации строительства.
22. Бесспорному удалению или пересадке подлежат де-
ревья:
- находящиеся в зоне производства строительно-
монтажных работ, сохранность которых не представля-
ется возможным;
- деревья в аварийном состоянии;
- пораженные вредителями и болезнями или сами вы-
зывающие болезни людей;
- высаженные или расположенные в нарушение и проти-
воречии с требованиями соответствующих санитарных и 
технических норм и правил.
23. Здоровые деревья высотой до 3-х м подлежат пере-
садке силами и средствами заявителя на места, согласо-
ванные с администрацией муниципального образования.
24. Все зеленые насаждения, независимо от ведом-
ственной принадлежности, а также природные участки 
растительности являются неприкосновенным муници-
пальным зеленым фондом.
25. Основанием определения величины нанесенного 
ущерба, для возмещения нарушителем, является акт 
обследования зеленых насаждений и соответствующий 
расчет, составленный комиссией администрации муни-
ципального образования. 
26. За самовольное повреждение либо уничтожение га-
зонов, деревьев, кустарников, растительного слоя зем-
ли виновные лица привлекаются к административной 
ответственности на основании Кодекса РФ об админи-
стративных правонарушениях и законов Новосибирской 
области.
Привлечение к административной ответственности не 
является основанием для освобождения виновных лиц от 
обязанности возмещения ущерба, нанесенного зеленому 
фонду. 
27. Основными типами насаждений и озеленения могут 
являться: массивы, группы, солитеры, живые изгороди, 
кулисы, боскеты, шпалеры, газоны, цветники, различные 
виды посадок (аллейные, рядовые, букетные и др.). В 
зависимости от выбора типов насаждений определяет-
ся объемно-пространственная структура насаждений и 
обеспечивается визуально-композиционные и функцио-
нальные связи участков озелененных территорий между 
собой и с застройкой населенного пункта.
28. На территории муниципального образования могут 
использоваться два вида озеленения: стационарное - по-
садка растений в грунт и мобильное - посадка растений 
в специальные передвижные емкости (контейнеры, вазо-
ны и т.п.). Стационарное и мобильное озеленение обыч-
но используют для создания архитектурно-ландшафтных 
объектов (газонов, садов, цветников, площадок с куста-
ми и деревьями и т.п.) на естественных и искусственных 
элементах рельефа, крышах (крышное озеленение), фа-
садах (вертикальное озеленение) зданий и сооружений.
29. При проектировании озеленения следует учитывать: 
минимальные расстояния посадок деревьев и кустарни-
ков до инженерных сетей, зданий и сооружений, раз-
меры комов, ям и траншей для посадки насаждений. 
Рекомендуется соблюдать максимальное количество 
насаждений на различных территориях населенного пун-
кта, ориентировочный процент озеленяемых территорий 
на участках различного функционального назначения, 
параметры и требования для сортировки посадочного 
материала.
30. Проектирование озеленения и формирование систе-
мы зеленых насаждений на территории муниципального 
образования следует вести с учетом факторов потери (в 
той или иной степени) способности экосистем к само-
регуляции. Для обеспечения жизнеспособности насаж-
дений и озеленяемых территорий населенного пункта 
обычно необходимо:
- производить благоустройство территории в зонах осо-
бо охраняемых природных территорий в соответствии с 
установленными режимами хозяйственной деятельности 
и величиной нормативно допустимой рекреационной на-
грузки;
- учитывать степень техногенных нагрузок от прилегаю-
щих территорий;
- осуществлять для посадок подбор адаптированных по-
род посадочного материала с учетом характеристик их 
устойчивости к воздействию антропогенных факторов.
31. На территории муниципального образования следу-
ет проводить исследования состава почвы (грунтов) на 

физико-химическую, санитарно-эпидемиологическую 
и радиологическую безопасность, предусматривать ее 
рекультивацию в случае превышения допустимых пара-
метров загрязнения. 
32. При посадке деревьев в зонах действия теплотрасс 
рекомендуется учитывать фактор прогревания почвы в 
обе стороны от оси теплотрассы на расстояние: интен-
сивного прогревания - до 2 м, среднего - 2 - 6 м, слабого 
- 6 - 10 м. У теплотрасс не рекомендуется размещать: 
липу, клен, сирень, жимолость - ближе 2 м, тополь, боя-
рышник, кизильник, дерен, лиственницу, березу - ближе 
3 - 4 м.
33. При воздействии неблагоприятных техногенных и 
климатических факторов на различные территории на-
селенного пункта рекомендуется формировать защит-
ные насаждения; при воздействии нескольких факторов 
рекомендуется выбирать ведущий по интенсивности и 
(или) наиболее значимый для функционального назна-
чения территории.
34. Для защиты от ветра рекомендуется использовать зе-
леные насаждения ажурной конструкции с вертикальной 
сомкнутостью полога 60 - 70%.
35. Шумозащитные насаждения рекомендуется проек-
тировать в виде однорядных или многорядных рядовых 
посадок не ниже 7 м, обеспечивая в ряду расстояния 
между стволами взрослых деревьев 8 - 10 м (с широкой 
кроной), 5 - 6 м (со средней кроной), 3 - 4 м (с узкой 
кроной), подкроновое пространство следует заполнять 
рядами кустарника. 
36. В условиях высокого уровня загрязнения воздуха 
рекомендуется формировать многорядные древесно-
кустарниковые посадки: при хорошем режиме прове-
тривания - закрытого типа (смыкание крон), при плохом 
режиме проветривания - открытого, фильтрующего типа 
(несмыкание крон).
Крышное и вертикальное озеленение
37. Стационарное крышное озеленение может быть 
предусмотрено при проектировании новых, реконструк-
ции и капитальном ремонте существующих зданий и 
сооружений, имеющих неэксплуатируемую крышу с 
уклоном не более 45 градусов. Предпочтение следует 
отдавать зданиям и сооружениям с горизонтальной или 
малоуклонной (уклон не более 3%) крышей.
Мобильное или смешанное (стационарное и мобиль-
ное) крышное озеленение может предусматриваться 
при проектировании новых, реконструкции и капиталь-
ном ремонте существующих зданий и сооружений лю-
бого назначения, имеющих эксплуатируемую крышу с 
архитектурно-ландшафтными объектами.
38. При реконструкции и капитальном ремонте зданий 
и сооружений возможность устройства крышного озеле-
нения рекомендуется определять расчетом прочности, 
устойчивости и деформативности существующих несу-
щих конструкций.
При недостаточной несущей способности конструкций 
реконструируемого или капитально ремонтируемого 
объекта может быть предусмотрено их усиление, целе-
сообразность которого следует подтверждать технико-
экономическим обоснованием.
39. Расчетную нагрузку от системы озеленения следует 
определять с учетом веса растений, почвенного субстра-
та, дренажа, противокорневой защиты кровли, впитав-
шейся в грунт дождевой или поливочной воды и других 
элементов покрытия.
Вес крышного озеленения, не требующего ухода, реко-
мендуется не превышать 70 кг/кв. м, а озеленения с по-
стоянным уходом - 800 кг/кв. м.
40. Стационарное, мобильное и смешанное вертикаль-
ное озеленение может предусматриваться при разработ-
ке проектов строительства, реконструкции и капитально-
го ремонта зданий и сооружений любого назначения, 
их фрагментов, если эти здания и сооружения имеют 
фасады или широкие (шириной не менее 5 м) плоско-
сти наружных стен без проемов. Высоту вертикального 
озеленения рекомендуется ограничивать тремя этажами.
41. При проектировании строительства и реконструкции 
зданий и сооружений с горизонтальными или малоу-
клонными крышами на территориях населенного пункта 
со сложившейся высокоплотной застройкой может быть 
предусмотрено обязательное устройство крышного и 
вертикального озеленения.
42. Крышное и вертикальное озеленение, как правило, 
не должно носить компенсационный характер. Исключе-
ние может составлять крышное озеленение подземных 
сооружений, кровля которых располагается на отметке 
участка, а также кустарники и деревья, посаженные в 
опоры-колодцы зданий или сооружений с глубиной раз-
вития корневой системы растения не менее 3 м.
43. Площадь крышного озеленения не следует включать 
в показатель территории зеленых насаждений при под-
счете баланса территории участка проектируемого объ-
екта.
Площадь наружных поверхностей зданий и сооружений, 
подготовленных для вертикального озеленения, следует 
указывать в разделе «Благоустройство» проектов строи-
тельства, реконструкции и капитального ремонта зданий 
и сооружений, а также проектов благоустройства участ-
ков зданий и сооружений.
44. При проектировании крышного и вертикального озе-
ленения следует предусматривать обеспечение безопас-
ности крепления и использования грунтового покрытия, 
контейнеров, вазонов и пр., водоотвод в теплое время 
года, гидро- и пароизоляция конструкций и помещений, 
теплозащитные качества наружных ограждений здания 
или сооружения, на которых размещены указанные виды 
озеленения.
45. В целях предотвращения повреждения растениями 
отделки фасадов зданий и сооружений при их верти-
кальном озеленении на фасадных поверхностях следует 
надежно закреплять конструкции в виде решеток, систем 
вертикальных стержней или тросов, точечных консолей-
опор для кашпо и т.п.



№ 152 (863) 29 декабря 2012 г. 

Ïðèîáñêàÿ ïðàâäà 33СПЕЦВЫПУСК

При размещении таких конструкций необходимо учи-
тывать обеспечение наличия воздушного зазора между 
растениями и фасадом. Величину воздушного зазора 
рекомендуется назначать в зависимости от вида исполь-
зуемых растений не менее 20 см.
46. Устройство крышного и вертикального озеленения на 
зданиях и сооружениях, как правило, не должно приво-
дить к нарушению предъявляемых к ним противопожар-
ных требований.
Стационарное озеленение на неэксплуатируемых кры-
шах может предусматриваться на зданиях и сооруже-
ниях, отметка крыши которых не превышает отметку 
отмостки более чем на 65 м. Практически озеленение 
неэксплуатируемых крыш рекомендуется применять в 
тех случаях, когда их отметка не превышает отметку от-
мостки более чем на 18 метров.
При проектировании озеленения эксплуатируемых крыш 
их отметка над отмосткой здания или сооружения не 
регламентируется. На практике рекомендуется, чтобы 
архитектурно-ландшафтные объекты на эксплуатируе-
мой крыше располагались на высоте не более 50 м над 
территорией, прилегающей к зданию или сооружению.
47. Следует учитывать, что устройство озелененных и 
благоустроенных объектов на крышах складских и про-
изводственных зданий с помещениями категории «А» и 
«Б» по взрывопожарной и пожарной опасности, а также 
на зданиях с крышными котельными не допускается.
Архитектурно-ландшафтные объекты и здания, на кры-
шах которых они размещаются, следует оборудовать 
автоматической противопожарной защитой.
48. Конструкции, применяемые для вертикального озе-
ленения, рекомендуется выполнять из долговечных и 
огнестойких материалов. В случае использования в них 
древесины рекомендуется ее предварительно пропиты-
вать антипиренами. В местах крепления конструкции к 
фасаду следует обеспечивать сохранность наружных 
ограждений озеленяемого объекта.
49. Отвод избыточной дождевой и поливочной воды на 
озелененных крышах рекомендуется осуществлять с 
использованием предусмотренного в здании или соору-
жении водостока. Участки кровли, по которым произво-
дится отвод избыточной воды, рекомендуется выполнять 
с уклоном к водоотводящим устройствам не менее 2%.
50. При размещении на крыше здания или сооружения 
озелененных рекреационных площадок, садов, кафе и 
других ландшафтно-архитектурных объектов расстояние 
между ними и выпусками вентиляции, не имеющими 
фильтров для очистки отработанного воздуха, рекомен-
дуется устанавливать не менее 15 м. Роль контурного 
ограждения указанных объектов может выполнять ме-
таллический или железобетонный парапет высотой не 
менее 1 м. На металлических парапетах рекомендуется 
устанавливать сетчатое металлическое ограждение.
51. При устройстве стационарного газонного озелене-
ния (рулонного или сеянного в почвенный субстрат) на 
крышах стилобатов разница отметок верха газона и низа 
окон основного здания, выходящих в сторону стилобата, 
рекомендуется устанавливать не менее 1 м. При невоз-
можности выполнения этого требования на реконструи-
руемых или ремонтируемых объектах газон на крыше 
стилобата может выполняться с отступом шириной не 
менее 1 м от наружной стены здания.
Глава 3. Виды покрытий
1. Для благоустройства территории определены следую-
щие виды покрытий:
1.1. твердые (капитальные) - монолитные или сборные, 
выполняемые из асфальтобетона, цементобетона, при-
родного камня и т.п. материалов;
1.2. мягкие (некапитальные) - выполняемые из природ-
ных или искусственных сыпучих материалов (песок, ще-
бень, гранитные высевки, керамзит, резиновая крошка 
и др.), находящихся в естественном состоянии, сухих 
смесях, уплотненных или укрепленных вяжущими;
1.3. газонные, выполняемые по специальным технологи-
ям подготовки и посадки травяного покрова;
1.4. комбинированные, представляющие сочетания по-
крытий, указанных выше (например, плитка, утопленная 
в газон и т.п.).
2. Владельцам объектов не рекомендуется допускать 
наличия участков почвы без перечисленных видов по-
крытий. 
3. Применяемый вид покрытия должен быть прочным, 
ремонтопригодным, экологичным, не допускающим 
скольжения. Выбор видов покрытия следует принимать 
в соответствии с их целевым назначением: твердых - с 
учетом возможных предельных нагрузок, характера и 
состава движения, противопожарных требований, дей-
ствующих на момент проектирования; мягких - с учетом 
их специфических свойств при благоустройстве отдель-
ных видов территорий (детских, спортивных площадок, 
площадок для выгула собак, прогулочных дорожек и т.п. 
объектов); газонных и комбинированных, как наиболее 
экологичных.
4. Твердые виды покрытия должны быть с шероховатой 
поверхностью с коэффициентом сцепления в сухом со-
стоянии не менее 0,6, в мокром - не менее 0,4. Не до-
пускается применение в качестве покрытия кафельной, 
метлахской плитки, гладких или отполированных плит 
из искусственного и естественного камня на территории 
пешеходных коммуникаций, на ступенях лестниц, пло-
щадках крылец входных групп зданий.
5. Следует соблюдать уклон поверхности твердых ви-
дов покрытия, обеспечивающий отвод поверхностных 
вод - на водоразделах при наличии системы дождевой 
канализации его следует назначать не менее 40/00 при 
отсутствии системы дождевой канализации - не менее 
50/00. Максимальные уклоны следует назначать в зави-
симости от условий движения транспорта и пешеходов.
6. Колористическое решение применяемого вида по-
крытия следует выполнять с учетом цветового решения 
формируемой среды, а на территориях общественных 
пространств города - соответствующей концепции цве-
тового решения этих территорий.

Глава 4. Сопряжения поверхностей
1. К элементам сопряжения поверхностей относят раз-
личные виды бортовых камней, пандусы, ступени, лест-
ницы.
2. Бортовые камни:  
2.1. на стыке тротуара и проезжей части следует уста-
навливать дорожные бортовые камни. Бортовые камни 
следует устанавливать с нормативным превышением 
над уровнем проезжей части не менее 150 мм, которое 
должно сохраняться и в случае ремонта поверхностей 
покрытий;
2.2. при сопряжении покрытия пешеходных коммуника-
ций с газоном необходимо устанавливать садовый борт, 
дающий превышение над уровнем газона не менее 50 
мм на расстоянии не менее 0,5 м. На территории пе-
шеходных зон возможно использование естественных 
материалов (кирпич, дерево, валуны, керамический борт 
и т.п.) для оформления примыкания различных типов по-
крытия.
3. Лестницы, пандусы: 
3.1. при уклонах пешеходных коммуникаций более 
600/00 следует предусматривать устройство лестниц. 
На основных пешеходных коммуникациях в местах раз-
мещения учреждений здравоохранения и других объ-
ектов массового посещения, домов инвалидов и пре-
старелых ступени и лестницы следует предусматривать 
при уклонах более 500/00, обязательно сопровождая их 
пандусом. При пересечении основных пешеходных ком-
муникаций с проездами или в иных случаях, оговоренных 
в задании на проектирование, следует предусматривать 
бордюрный пандус для обеспечения спуска с покрытия 
тротуара на уровень дорожного покрытия;
3.2. при проектировании открытых лестниц на перепа-
дах рельефа высоту ступеней рекомендуется назначать 
не более 120 мм, ширину - не менее 400 мм и уклон 
10-200/00 в сторону вышележащей ступени. После каж-
дых 10-120/00 ступеней следует устраивать площадки 
длиной не менее 1,5 м. Все ступени наружных лестниц в 
пределах одного марша следует устанавливать одинако-
выми по ширине и высоте подъема ступеней. При про-
ектировании лестниц в условиях реконструкции сложив-
шихся территорий города высота ступеней может быть 
увеличена до 150 мм, а ширина ступеней и длина пло-
щадки - уменьшена до 300 мм и 1,0 м соответственно;
3.3. пандус выполняется из нескользкого материала с 
шероховатой текстурой поверхности без горизонтальных 
канавок. При отсутствии ограждающих пандус конструк-
ций следует предусматривать ограждающий бортик вы-
сотой не менее 75 мм и поручни. Зависимость уклона 
пандуса следует принимать с учётом высоты подъема 
но не более чем 1:8. Уклон бордюрного пандуса следует 
принимать 1:12;
3.4. при повороте пандуса или его протяженности бо-
лее 9 м, не реже, чем через каждые 9 м необходимо 
предусматривать горизонтальные площадки размером 
1,5x1,5 м;
3.5. по обеим сторонам лестницы или пандуса должны 
быть устроены поручни на высоте 800-920 мм круглого 
или прямоугольного сечения, удобного для охвата рукой 
и отстоящего от стены на 40 мм. При ширине лестниц 
2,5 м и более следует предусматривать разделительные 
поручни. Длину поручней следует устанавливать больше 
длины пандуса или лестницы с каждой стороны не ме-
нее, чем на 0,3 м, с округленными и гладкими концами 
поручней.
Глава 5. Ограждения
1. В целях благоустройства на территории муниципаль-
ного образования применяются различные виды ограж-
дений. Ограждения различаются:
- по назначению (декоративные, защитные, их сочета-
ние);
- по высоте (низкие - 0,3-1,0 м, средние - 1,1-1,7 м, вы-
сокие - 1,8-3,0 м);
- по виду материала (металлические, железобетонные и 
др.);
- по степени проницаемости для взгляда (прозрачные, 
глухие);
- по степени стационарности (постоянные, временные, 
передвижные).
2. Проектирование и возведение ограждений рекоменду-
ется производить в зависимости от их местоположения 
и назначения согласно действующим ГОСТам, каталогам 
сертифицированных изделий, проектам индивидуально-
го проектирования. Ограждения автомобильных дорог 
и транспортных сооружений муниципального образова-
ния должны соответствовать ГОСТ Р 52289-2004, ГОСТ 
26804-86.
3. В местах примыкания газонов к проездам, стоянкам 
автотранспорта, в местах возможного наезда автомоби-
лей на газон и вытаптывания троп через газон рекомен-
дуется предусматривать размещение защитных метал-
лических ограждений высотой не менее 0,5 м.
4. В случае произрастания деревьев в зонах интенсив-
ного пешеходного движения или в зонах производства 
строительных и реконструктивных работ при отсутствии 
иных видов защиты следует предусматривать защитные 
приствольные ограждения высотой 0,9 м и более, диа-
метром 0,8 м и более в зависимости от возраста, породы 
дерева и прочих характеристик.
Глава 6. Малые архитектурные формы
1. К малым архитектурным формам (МАФ) относятся 
элементы монументально-декоративного оформления, 
устройства для оформления мобильного и вертикаль-
ного озеленения, водные устройства, городская мебель, 
коммунально-бытовое и техническое оборудование на 
территории города. При проектировании, выборе и раз-
мещении малых архитектурных форм рекомендуется 
пользоваться каталогами сертифицированных изделий. 
2. Для оформления мобильного и вертикального озеле-
нения следует применять такие виды устройств как тре-
льяжи, шпалеры, перголы, цветочницы, вазоны. 
3. К водным устройствам относятся фонтаны, родники. 
Водные устройства всех видов следует снабжать водо-

сливными трубами, отводящими избыток воды в дре-
нажную сеть и ливневую канализацию. 
4. К мебели муниципального образования относятся раз-
личные виды скамей отдыха, размещаемые на террито-
рии общественных пространств и рекреаций. 
Скамьи рекомендуется устанавливать на твердые виды 
покрытия или фундамент. Фундамент рекомендуется 
выполнять не выступающим над поверхностью земли. 
Высоту скамьи для отдыха взрослого человека от уровня 
покрытия до плоскости сидения рекомендуется прини-
мать в пределах 420-480 мм. В зонах отдыха, на детских 
площадках может допускаться установка скамей на мяг-
кие виды покрытия. 
5. Уличное коммунально-бытовое оборудование может 
быть представлено различными видами мусоросборни-
ков - контейнеров и урн. Нормы установки уличных урн 
для мусора должны соответствовать СанПиН 42-128-
4690-88 «Санитарные правила содержания территорий 
населенных мест»:
5.1. для сбора бытового мусора на улицах, площадях, 
объектах рекреации следует применять малогабарит-
ные (малые) контейнеры (менее 0,5 куб.м) и (или) урны, 
устанавливая их у входов: в объекты торговли и обще-
ственного питания, другие учреждения общественно-
го назначения, жилые дома и сооружения транспорта 
(вокзалы, остановки ). Интервал при расстановке малых 
контейнеров и урн должен составлять: на основных пе-
шеходных коммуникациях - не более 60 м, других терри-
торий города - не более 100 м. На территории объектов 
рекреации расстановку малых контейнеров и урн следует 
предусматривать у скамей, некапитальных нестационар-
ных сооружений и уличного технического оборудования, 
ориентированных на продажу продуктов питания;
5.2. при организации мелкорозничной торговли допуска-
ется использование емкостей для сбора мусора, удаляе-
мых по окончании торговли вместе с объектом торговли; 
5.3. запрещается установка в качестве урн для мусора 
приспособленной тары (коробки, ведра и тому подоб-
ное);
5.4 на период проведения праздничных мероприятий в 
местах массовых гуляний сельчан владельцы прилегаю-
щих объектов торговли и общественного питания обя-
заны размещать дополнительные урны и контейнеры с 
последующей организацией вывоза мусора.
 6. К уличному техническому оборудованию относятся 
почтовые ящики, элементы инженерного оборудования 
(подъемные площадки для инвалидных колясок, смотро-
вые люки, решетки дождеприемных колодцев, вентиля-
ционные шахты подземных коммуникаций, шкафы теле-
фонной связи и т.п.).
Установка уличного технического оборудования должна 
обеспечивать удобный подход к оборудованию и соот-
ветствовать разделу 3 СНиП 35-01-2001 «Доступность 
зданий и сооружений для маломобильных групп населе-
ния» (далее СНиП 35-01-2001).
 Оформление элементов инженерного оборудования не 
должно нарушать уровень благоустройства формируе-
мой среды, ухудшать условия передвижения, противо-
речить техническим условиям эксплуатации.
Глава 7. Игровое и спортивное оборудование
1. Игровое и спортивное оборудование на территории 
муниципального образования представлено игровыми, 
физкультурно-оздоровительными устройствами, соору-
жениями и (или) их комплексами. 
2. Игровое оборудование должно соответствовать требо-
ваниям санитарно-гигиенических норм, охраны жизни и 
здоровья ребенка, быть удобным в технической эксплуа-
тации, эстетически привлекательным. Рекомендуется 
применение модульного оборудования, обеспечиваю-
щего вариантность сочетаний элементов.
3. Требования к материалу игрового оборудования и 
условиям его обработки:
3.1. деревянное оборудование должно быть выполнено 
из твердых пород дерева со специальной обработкой, 
предотвращающей гниение, усыхание, возгорание, ско-
лы; отполировано, острые углы закруглены;
3.2. металл следует применять преимущественно для 
несущих конструкций оборудования, иметь надежные 
соединения и соответствующую обработку (влагостойкая 
покраска, антикоррозийное покрытие); допускается при-
менение металлопластика; 
3.3. оборудование из пластика и полимеров должно 
иметь гладкую поверхность и яркую, чистую цветовую 
гамму окраски, не выцветающей от воздействия клима-
тических факторов.
4. Игровое оборудование детских площадок должно 
удовлетворять требованиям ГОСТ Р 52169-2003 «Обо-
рудование детских игровых площадок. Безопасность 
конструкций и методы испытаний. Общие требования».
5. При размещении игрового оборудования на детских 
игровых площадках рекомендуется соблюдать мини-
мальные расстояния безопасности (2-3 м от игрового 
оборудования). В пределах указанных расстояний на 
участках территории площадки не допускается размеще-
ние других видов игрового оборудования, скамей, урн, 
бортовых камней и твердых видов покрытия, а также 
веток, стволов, корней деревьев. Параметры игрового 
оборудования должны удовлетворять требованиям ГОСТ 
Р 52167-2003 ( 52168-2003, 52300-2003) «Оборудование 
детских игровых площадок. Безопасность конструкций и 
методы испытаний качелей (горок, каруселей). Общие 
требования».
6. Спортивное оборудование предназначено для всех 
возрастных групп населения, размещается на спортив-
ных, физкультурных площадках, либо на специально 
оборудованных пешеходных коммуникациях (тропы здо-
ровья) в составе рекреаций. Спортивное оборудование 
в виде специальных физкультурных снарядов и трена-
жеров может быть как заводского изготовления, так и 
выполнено из бревен и брусьев со специально обрабо-
танной поверхностью, исключающей получение травм 
(отсутствие трещин, сколов и т.п.). При размещении 

спортивного оборудования необходимо руководство-
ваться каталогами сертифицированного оборудования.
Глава 8. Освещение и осветительное оборудова-
ние
1. На территории муниципального образования должно 
применяться функциональное (ФО), освещение. Улицы, 
дороги, площади, набережные, бульвары и пешеходные 
аллеи, общественные и рекреационные территории, тер-
ритории жилых кварталов, микрорайонов, жилых домов, 
территории промышленных и коммунальных организа-
ций, а также арки входов, дорожные знаки и указатели, 
элементы информации о населенных пунктах долж-
ны освещаться в темное время суток по расписанию, 
утвержденному администрацией Морского сельсовета.
2. При проектировании и установке осветительных уста-
новок (функционального, архитектурного освещения, 
световой информации) должны быть обеспечены:
2.1. количественные и качественные показатели, пред-
усмотренные действующими нормами искусственного 
освещения селитебных территорий и наружного архитек-
турного освещения согласно СНиП 23-05-95 «Естествен-
ное и искусственное освещение»;
2.2. соответствие работы установок Правилам устрой-
ства электроустановок (ПУЭ), безопасность населения, 
обслуживающего персонала и, в необходимых случаях, 
защищенность от вандализма;
2.3. экономичность и энергоэффективность применяе-
мых установок, рациональное распределение и исполь-
зование электроэнергии;
2.4. эстетика элементов осветительных установок, их 
дизайн, качество материалов и изделий с учетом вос-
приятия в дневное и ночное время;
2.5. удобство обслуживания и управления при разных 
режимах работы установок.
3. Освещение территории муниципального образования 
осуществляется энергоснабжающими организациями 
по договорам с физическими и юридическими лицами, 
независимо от их организационно-правовых форм, яв-
ляющимися собственниками отведенных им в установ-
ленном порядке земельных участков.
4. Строительство, эксплуатация, текущий и капитальный 
ремонт сетей наружного освещения улиц осуществляют-
ся специализированными организациями по договорам с 
администрацией Морского сельсовета.
Глава 9. Средства наружной рекламы и инфор-
мации
1. Размещение средств наружной рекламы и информа-
ции на территории муниципального образования следует 
осуществлять в соответствии с ГОСТ Р 52044-2003 «На-
ружная реклама на автомобильных дорогах и территори-
ях городских и сельских поселений. Общие технические 
требования к средствам наружной рекламы. Правила 
размещения».
Глава 10. Некапитальные нестационарные объ-
екты
1. Отделочные материалы некапитальных нестационар-
ных объектов должны отвечать санитарно-гигиеническим 
требованиям, нормам противопожарной безопасности и 
условиям долговременной эксплуатации.
При остеклении витрин рекомендуется применять 
безосколочные, ударопрочные материалы, безопасные 
упрочняющие многослойные пленочные покрытия, по-
ликарбонатные стекла.
2. Размещение некапитальных нестационарных объектов 
не должно мешать пешеходному движению, нарушать 
противопожарные требования, условия инсоляции тер-
ритории и помещений, рядом с которыми они располо-
жены, ухудшать визуальное восприятие среды. 
3. Не допускается размещение некапитальных нестацио-
нарных объектов в арках зданий, на газонах, площадках 
(детских, отдыха, спортивных, транспортных стоянок), в 
охранной зоне водопроводных и канализационных сетей, 
трубопроводов, ближе 20 метров от окон жилых поме-
щений, перед витринами торговых предприятий, ближе 
3 метров от ствола дерева.
4. Нестационарные торговые объекты (в том числе обще-
ственного питания) должны устанавливаться на твердые 
виды покрытия, быть оснащены осветительным обору-
дованием, урнами и малыми контейнерами для мусора; 
объекты общественного питания при отсутствии обще-
ственных туалетов на прилегающей территории в зоне 
доступности 200 метров должны быть обеспечены туа-
летными кабинами.
6. При отсутствии общественных туалетов туалетные 
кабины размещаются в местах проведения массовых 
мероприятий, при крупных объектах торговли и услуг 
(магазины, торговые центры, комплексы, рынки и т.п.), 
на территории объектов рекреации (парки, сады), в ме-
стах установки АЗС, на автостоянках. Туалетные кабины 
необходимо устанавливать на твердые виды покрытия, 
при этом расстояние до жилых и общественных зданий 
должно быть не менее 20 м.
Глава 11. Оформление и оборудование объектов
1. Оформление и оборудование объектов включает ко-
лористическое решение внешних поверхностей стен, 
отделку крыши, некоторые вопросы оборудования кон-
структивных элементов здания (входные группы, цоколи 
и др.), размещение антенн, водосточных труб, отмостки, 
домовых знаков, защитных сеток и т.п.
2. Колористическое решение объектов рекомендуется 
осуществлять с учетом концепции общего цветового ре-
шения застройки улиц и территорий.
3. При организации стока воды со скатных крыш через 
водосточные трубы следует:
3.1. не допускать свободного падения воды из выходно-
го отверстия трубы более 200 мм;
3.2. предусматривать в местах стока воды из трубы на 
основные пешеходные коммуникации наличие твердого 
покрытия с уклоном не менее 5 0/00 в направлении водо-
отводных лотков, либо - устройство лотков в покрытии;
3.3. предусматривать устройство дренажа в местах стока 
воды из трубы на газон или иные мягкие виды покрытия.
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3.4. для предотвращения образования сосулек рекомен-
дуется применение электрического контура по внешнему 
периметру крыш скатных конструкций.
4. Входные группы объектов жилого и общественного 
назначения должны быть оборудованы осветительным 
оборудованием, навесом (козырьком), элементами со-
пряжения поверхностей (ступени и т.п.), устройствами 
и приспособлениями для перемещения инвалидов и 
маломобильных групп населения (пандусы, перила и 
пр.), иметь твердое, плиточное, либо асфальтобетонное 
покрытие.
5. Обязательный перечень элементов благоустройства 
территорий, прилегающих к входным группам объектов 
общественного назначения, включает пешеходные до-
рожки с твердым, плиточным, либо асфальтобетонным 
покрытием, элементы сопряжения поверхностей, пло-
щадки для временной парковки легковых автомобилей 
(приобъектные стоянки) с асфальтобетонным покры-
тием, элементы озеленения в виде газонов, цветников 
либо клумб, элементы защиты насаждений и участков 
озеленения, урны для мусора, элементы уличного осве-
щения. 
6. В состав благоустройства территорий, прилегающих к 
входным группам, могут включаться элементы мобиль-
ного озеленения, уличная мебель, декоративные (низ-
кие, прозрачные) ограждения, элементы праздничного 
оформления, декоративно-прикладного искусства, деко-
ративные водные устройства.
7. Организация площадок при объектах общественного 
назначения может быть предусмотрена как в границах 
территории участка, так и на прилегающих территориях 
общего пользования.
8. Размещение элементов входных групп (ступеней, пан-
дусов, крылец и пр.) на прилегающие тротуары не до-
пускается.
Глава 12. Площадки
1. На территории муниципального образования реко-
мендуется размещать следующие виды площадок: для 
игр детей, отдыха взрослых, занятий спортом, установки 
мусоросборников, выгула и дрессировки собак, стоянок 
автомобилей. 
22. Детские площадки: 
2.1. оптимальный размер игровых площадок для детей 
дошкольного возраста - 70-150 кв.м, для детей школь-
ного возраста - 100-300 кв.м, для комплексных игровых 
площадок - 900-1600 кв.м;
2.2. в условиях высокоплотной застройки размеры пло-
щадок можно варьировать в зависимости от имеющихся 
территориальных возможностей;
2.3. при реконструкции детских площадок во избежа-
ние травматизма следует предотвращать наличие на 
территории площадки выступающих корней или на-
висающих низких веток, остатков старого, срезанного 
оборудования (стойки, фундаменты), находящихся над 
поверхностью земли, незаглубленных в землю металли-
ческих перемычек (как правило, у турников и качелей). 
При реконструкции прилегающих территорий детские 
площадки следует изолировать от мест ведения работ и 
складирования строительных материалов;
2.4. для сопряжения поверхностей площадки и газона 
следует применять садовые бортовые камни со скошен-
ными или закругленными краями;
2.5. на площадках дошкольного возраста не допускается 
применение видов растений с колючками, а также рас-
тений с ядовитыми плодами.
3. Площадки отдыха следует размещать на участках 
жилой застройки (предпочтительно на озелененных 
территориях жилой группы и микрорайона), в парках и 
лесопарках. Расстояние от границы площадки отдыха до 
мест хранения автомобилей следует принимать согласно 
СанПиН 2.2.1/2.1.1.1200. Расстояние от окон жилых до-
мов до границ площадок отдыха должно составлять не 
менее 10 м.
Обязательный перечень элементов благоустройства на 
площадке отдыха включает твердые виды покрытия, 
элементы сопряжения поверхности площадки с газо-
ном, озеленение (не допускается применение растений 
с ядовитыми плодами), скамьи для отдыха, урны (как 
минимум, по одной у каждой скамьи), осветительное 
оборудование.
 4. Проектирование и размещение спортивных площадок 
рекомендуется осуществлять в зависимости от вида спе-
циализации площадки. Расстояние от границы площадки 
до мест хранения легковых автомобилей должно соот-
ветствовать нормам СанПиН 2.2.1/2.1.1.1200.
Благоустройство спортивных площадок на территориях 
участков общеобразовательных школ рекомендуется 
осуществлять с учетом обслуживания населения при-
легающей жилой застройки. Минимальное расстояние 
от границ спортплощадок до окон жилых домов должно 
составлять от 20 до 40 м в зависимости от шумовых ха-
рактеристик площадки. 
5. Площадки для установки мусоросборников - специ-
ально оборудованные места, предназначенные для 
сбора твердых бытовых отходов (ТБО). Наличие таких 
площадок обязательно в составе территорий и участков 
любого функционального назначения, где могут накапли-
ваться ТБО. 
Площадки следует размещать удаленными от окон жи-
лых зданий, границ участков детских учреждений, мест 
отдыха на расстояние не менее, чем 20 м, на участках 
жилой застройки - не далее 100 м от входов.
Размер площадки на один контейнер рекомендуется 
принимать - 2-3 кв.м. Между контейнером и краем пло-
щадки размер прохода устанавливается не менее 1,0 
м, между контейнерами - не менее 0,35 м., площадка 
должна иметь твердое водонепроницаемое покрытие и 
ветрозащитную стенку.
6. Площадки для выгула собак должны отвечать следую-
щим требованиям: 
6.1. обеспечение оборудования и содержания площадок 
для выгула собак осуществляется владельцами животных 
самостоятельно. Места размещения площадок для выгу-

ла собак согласовываются с администрацией Морского 
сельсовета и другими уполномоченными органами;
6.2. рекомендуемые размеры площадок для выгула со-
бак на территориях жилого назначения - 400-600 кв.м, 
на прочих территориях - до 800 кв.м, в условиях сложив-
шейся застройки допускается уменьшать размер площа-
док. Расстояние от границы площадки до окон жилых и 
общественных зданий должно составлять не менее 25 м, 
а до участков детских учреждений, школ, детских, спор-
тивных площадок, площадок отдыха - не менее 40 м.
7. Требования к площадкам автостоянок: 
7.1. на территории муниципального образования реко-
мендуется предусматривать следующие виды автостоя-
нок: кратковременного хранения автомобилей, уличных 
(в виде парковок на проезжей части, обозначенных раз-
меткой), внеуличных (в виде «карманов» и отступов от 
проезжей части), гостевых (на участке жилой застройки), 
приобъектных (у объекта или группы объектов), прочих 
(грузовых, перехватывающих и др.);
7.2. расстояние от границ автостоянок до окон жилых и 
общественных заданий принимается в соответствии со 
СанПиН 2.2.1/2.1.1.1200. На площадках приобъектных 
автостоянок долю мест для автомобилей инвалидов ре-
комендуется проектировать согласно СНиП 35-01-2001 
с обозначением границы прохода при помощи ярко-
желтой разметки;
7.3. следует учитывать, что не допускается проектиро-
вать размещение площадок автостоянок в зоне остано-
вок пассажирского транспорта, организацию заездов на 
автостоянки следует предусматривать не ближе 15 м от 
конца или начала посадочной площадки;
7.4. покрытие площадок должно быть аналогичным по-
крытию транспортных проездов, в отдельных случаях 
возможно использование газонных решеток;
7.6. на гостевых стоянках запрещается хранение раз-
укомплектованного и неисправного автомобильного 
транспорта. На всех видах автостоянок запрещается про-
изводить ремонтные работы автотранспортных средств, 
регулировочные работы по работе двигателя и охранных 
сигнальных систем.
Глава 13. Пешеходные коммуникации
1. При проектировании пешеходных коммуникаций сле-
дует обеспечивать: минимальное количество пересече-
ний с транспортными коммуникациями, непрерывность 
системы пешеходных коммуникаций, возможность без-
опасного, беспрепятственного и удобного передвижения 
людей, включая инвалидов и маломобильных групп на-
селения. 
2.Трассировка основных пешеходных коммуникаций 
(тротуары) осуществляется вдоль улиц и дорог или не-
зависимо от них.
Во всех случаях пересечения основных пешеходных ком-
муникаций с транспортными проездами рекомендуется 
устройство бордюрных пандусов. При устройстве на пе-
шеходных коммуникациях лестниц, пандусов, мостиков 
рекомендуется обеспечивать создание равновеликой 
пропускной способности этих элементов. Не допуска-
ется использование существующих пешеходных комму-
никаций и прилегающих к ним газонов для остановки и 
стоянки автотранспортных средств.
Общая ширина пешеходной коммуникации в случае раз-
мещения на ней некапитальных (нестационарных) объек-
тов, как правило, складывается из ширины пешеходной 
части, ширины участка, отводимого для размещения со-
оружения, и ширины буферной зоны (не менее 0,75 м), 
предназначенной для посетителей и покупателей. Ши-
рину пешеходных коммуникаций на участках возможного 
встречного движения инвалидов на креслах-колясках 
следует не менее 1,8 м.
Обязательный перечень элементов благоустройства на 
территории основных пешеходных коммуникаций вклю-
чает твердые виды покрытия, элементы сопряжения 
поверхностей, урны или малые контейнеры для мусора, 
осветительное оборудование, скамьи (на территории 
рекреаций). Возможно размещение некапитальных не-
стационарных сооружений.
3. Второстепенные пешеходные коммуникации обеспе-
чивают связь между застройкой и элементами благоу-
стройства (площадками) в пределах участка территории, 
а также передвижения на территории объектов рекреа-
ции. Ширина второстепенных пешеходных коммуника-
ций принимается порядка 1,0-1,5 м.
На дорожках рекомендуется предусматривать твердые 
виды покрытия с элементами сопряжения, рекомендует-
ся мощение плиткой.
Глава 14. Транспортные проезды
1. Проектирование и сооружение транспортных проез-
дов должно осуществляться с учетом СНиП 2.05.02-85 
«Автомобильные дороги». При проектировании проез-
дов следует обеспечивать сохранение или улучшение 
ландшафта и экологического состояния прилегающих 
территорий.
Раздел III. Благоустройство на территориях об-
щественного назначения
Глава 15. Общие положения
1. Объектами благоустройства на территориях обще-
ственного назначения являются участки и зоны обще-
ственной застройки, которые в различных сочетаниях 
формируют все разновидности общественных терри-
торий муниципального образования: центры районного 
значения, многофункциональные и специализированные 
общественные зоны.
2. На территориях общественного назначения при бла-
гоустройстве рекомендуется обеспечивать открытость и 
проницаемость территорий для визуального восприятия 
(отсутствие глухих оград), условия беспрепятственно-
го передвижения населения (включая маломобильные 
группы), приемы поддержки исторически сложившейся 
планировочной структуры и масштаба застройки, дости-
жение стилевого единства элементов благоустройства с 
окружающей средой.
3. Обязательный перечень элементов благоустройства на 
территории общественного назначения муниципального 

образования включает твердые виды покрытия в виде 
плиточного мощения, элементы сопряжения поверх-
ностей, озеленение, скамьи, урны и малые контейнеры 
для мусора, уличное техническое оборудование, осве-
тительное оборудование, оборудование архитектурно-
декоративного освещения, носители городской инфор-
мации, элементы защиты участков озеленения.
Глава 16. Общественные пространства
1. Общественные пространства Морского сельсовета 
включают пешеходные коммуникации, пешеходные зоны, 
участки активно посещаемой общественной застройки, 
участки озеленения, расположенные на территории му-
ниципального образования и многофункциональных зон, 
центров общегородского и локального значения.
Участки и зоны общественной застройки с активным ре-
жимом посещения включают объекты торговли, культу-
ры, искусства, образования, спорта и т.п., и учитывают 
прилегающую территорию..
Озеленение на территориях общественных пространств 
следует производить в виде цветников, газонов, оди-
ночных, групповых, рядовых посадок, вертикальных, 
многоярусных, мобильных форм озеленения.
2. На территориях общественных пространств реко-
мендуется размещение произведений декоративно-
прикладного искусства, декоративных водных устройств, 
средств наружной рекламы, нестационарных торговых 
объектов бытового обслуживания и общественного пита-
ния, остановочных павильонов, туалетных кабин.
Глава17. Специализированные территории об-
щественной застройки
1. Участки специализированных территорий обществен-
ной застройки - это участки учреждений с ограниченным 
или закрытым режимом посещения.
2. Благоустройство специализированных территорий 
общественной застройки осуществляется в соответствии 
с заданием на проектирование и отраслевой специали-
зацией.
Раздел IV. Благоустройство на территориях жи-
лого назначения
Глава 18. Общие положения
1. На территориях жилого назначения благоустройству 
подлежат общественные пространства, участки жилой 
застройки, детских садов, школ, автостоянки.
2. Обязательный перечень элементов благоустройства 
на территориях жилого назначения включает твердые 
виды покрытия (кроме детских игровых площадок), эле-
менты сопряжения поверхностей, урны, малые контей-
неры для мусора, осветительное оборудование, носите-
ли информации.
Глава 19. Общественные пространства
1. Общественные пространства на территориях жило-
го назначения рекомендуется формировать системой 
пешеходных коммуникаций, участков учреждений об-
служивания жилых групп и микрорайонов, озелененных 
территорий общего пользования.
2. Для учреждений обслуживания с большим количе-
ством посетителей (торговые центры, рынки, поликли-
ники, отделений полиции) следует предусматривать 
устройство приобъектных автостоянок. На участках от-
делений полиции, пожарных депо, подстанций скорой 
помощи, рынков, расположенных на территориях жилого 
назначения, возможно предусматривать различные по 
высоте металлические ограждения.
3. Озелененные территории общего пользования реко-
мендуется формировать в виде единой системы озеле-
нения жилых групп, микрорайонов.
Глава 20. Участки жилой застройки
1. Благоустройство участков жилой застройки следует 
производить с учетом коллективного или индивидуаль-
ного характера пользования придомовой территорией.
2. Благоустройство жилых участков, расположенных в 
составе сложившейся застройки, на территориях высо-
кой плотности застройки, на реконструируемых террито-
риях следует осуществлять с учетом градостроительных 
условий.
Глава 21. Участки детских садов и школ
1. На территориях участков детских садов и школ следу-
ет предусматривать транспортный проезд, пешеходные 
коммуникации, площадки при входе, площадки для игр 
детей, занятий спортом, озелененные территории и дру-
гие допустимые объекты благоустройства.
2. В качестве твердых видов покрытий рекомендуется 
применение цементобетона и плиточного мощения.
3. При озеленении территорий детских садов и школ не 
допускается применение растений с ядовитыми плодами 
и колючих растений.
Глава 22. Участки длительного и кратковремен-
ного хранения автотранспортных средств
1. На участках длительного и кратковременного хране-
ния автотранспортных средств следует предусматривать 
специально оборудованные площадки и сооружения. 
Подъездные пути к участкам постоянного и кратковре-
менного хранения автотранспортных средств не должны 
пересекаться с основными направлениями пешеходных 
путей. Участок длительного и кратковременного хра-
нения автотранспортных средств следует изолировать 
от остальной территории полосой зеленых насаждений 
шириной не менее 3 м. Въезды и выезды должны иметь 
закругления бортов тротуаров и газонов радиусом не 
менее 8 м.
2. На пешеходных дорожках следует предусматривать 
съезд - бордюрный пандус - на уровень проезда (не ме-
нее одного на участок).
3. На участках длительного и кратковременного хранения 
автотранспортных средств рекомендуется формировать 
посадки густого высокорастущего кустарника с высокой 
степенью фитонцидности и посадки деревьев вдоль гра-
ниц участка.
Раздел V. Благоустройство на территориях ре-
креационного назначения
Глава 23. Общие положения

1. Планировочная структура объектов рекреации должна 
соответствовать градостроительным, функциональным и 
природным особенностям территории. 
2. Строительство инженерных коммуникаций на терри-
ториях рекреационного назначения следует вести в про-
ходных коллекторах или в обход объекта рекреации.
Глава 24. Зоны отдыха
1. При оборудовании зон отдыха в прибрежной части 
водоемов площадь пляжа и протяженность береговой 
линии пляжей следует принимать по расчету количества 
посетителей.
2. На территориях прибрежных зон отдыха следует раз-
мещать пункт медицинского обслуживания площадью не 
менее 12 кв.м., проезд, спасательную станцию, пеше-
ходные дорожки, инженерное оборудование (питьевое 
водоснабжение и водоотведение, защита от попадания 
загрязненного поверхностного стока в водоем). 
Пункт медицинского обслуживания должен быть рас-
положен рядом со спасательной станцией, а также ме-
стом парковки санитарного транспорта с возможностью 
беспрепятственного подъезда машины скорой помощи. 
Пункт медицинского обслуживания должен быть обеспе-
чен естественным и искусственным освещением, водо-
проводом и туалетом.
3. При озеленении зон отдыха рекомендуется обеспечи-
вать: 
3.1. сохранение травяного покрова, древесно-
кустарниковой растительности не менее, чем на 80% от 
общей площади зоны отдыха;
3.2. озеленение и формирование берегов водоема (бе-
регоукрепительный пояс на оползневых и эродируемых 
склонах, склоновые водозадерживающие пояса - голов-
ной дренаж и пр.).
4. Обязательный перечень элементов благоустройства 
территории зоны отдыха: твердые виды покрытия проез-
дов, твердые либо комбинированные (плитка, утоплен-
ная в газон) виды покрытия дорожек, элементы сопря-
жения поверхностей, озеленение, скамьи, урны, малые 
контейнеры для мусора, (для пляжей: навесы от солнца, 
лежаки, кабинки для переодевания, туалетные кабины).
Глава 25. Парки
1. На территории муниципального образования могут 
размещаться следующие виды парков: многофункцио-
нальные, специализированные, парки жилых районов. 
Мероприятия по благоустройству парка зависят от его 
функционального назначения.
2. Обязательный перечень элементов благоустройства 
на территориях парков включает твердые виды покры-
тия (плиточное мощение) основных дорожек и площадок 
(кроме спортивных и детских), элементы сопряжения по-
верхностей, озеленение, скамьи, урны и малые контей-
неры для мусора, ограждение зон аттракционов, уличное 
техническое, осветительное оборудовании.
3. Территория многофункционального парка должна со-
держать систему аллей, дорожек и площадок, парковые 
сооружения (аттракционы, беседки, павильоны, туале-
ты). Объекты благоустройства и плотность дорожек в 
различных зонах парка должны соответствовать допу-
стимой рекреационной нагрузке. 
Допускается размещение водных устройств, элементов 
декоративно-прикладного оформления, нестационар-
ных торговых объектов мелкорозничной торговли и 
питания, туалетных кабин, оборудования архитектурно-
декоративного, освещения, информации о зонах парка 
или о парке в целом.
4. Бульвары и скверы предназначены для организации 
кратковременного отдыха, прогулок, транзитных пе-
шеходных передвижений. Покрытие дорожек должно 
быть представлено в виде плиточного мощения. Вдоль 
дорожек необходимо предусмотреть размещение эле-
ментов декоративно-прикладного оформления, низких 
декоративных ограждений, оборудование архитектурно-
декоративного освещения.
Раздел VI. Благоустройство на территориях про-
изводственного назначения 
Глава 26. Общие положения
1. Требования к проектированию благоустройства на 
территориях производственного назначения определя-
ются ведомственными нормативами. На территориях 
производственного назначения осуществляется бла-
гоустройство общественных пространств в зонах про-
изводственной застройки и озелененных территорий 
санитарно-защитных зон.
Глава 27. Озелененные территории санитарно-
защитных зон
1. Площадь озеленения санитарно-защитных зон (СЗЗ) 
территорий производственного назначения должна 
определяться в соответствии с требованиями СанПиН 
2.2.1/2.1.1.1200.
2. Обязательный перечень элементов благоустройства 
озелененных территорий СЗЗ включает элементы со-
пряжения озелененного участка с прилегающими тер-
риториями (бортовой камень, подпорные стенки, др.), 
элементы защиты насаждений и участков озеленения.
3. Озеленение рекомендуется формировать за счет есте-
ственно произрастающих массивов зеленых насаждений 
и новых посадок зеленых насаждений. 
Раздел VII. Объекты благоустройства на террито-
риях транспортных и инженерных коммуникаций 
Глава 28. Общие положения
1. Комплексное благоустройство территорий транс-
портных и инженерных коммуникаций рекомендуется 
осуществлять с учетом ГОСТ Р 52290-2004 «Техниче-
ские средства организации дорожного движения. Зна-
ки дорожные. Общие технические требования», ГОСТ Р 
51256-99 «Технические средства организации дорожного 
движения. Разметка дорожная. Типы и основные пара-
метры. Общие технические требования», СНиП 35-01-
2001, СНиП 2.05.02-85, ГОСТ Р 52289-2004, обеспечивая 
условия безопасности населения и защиту прилегающих 
территорий от воздействия транспорта и инженерных 
коммуникаций. Размещение подземных инженерных се-
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тей в границах УДС (уличная дорожная сеть) рекоменду-
ется вести преимущественно в проходных коллекторах.
2. Обязательный перечень элементов благоустройства 
территорий транспортных и инженерных коммуникаций 
включает твердые виды покрытий дорожного полотна и 
тротуаров, элементы сопряжения поверхностей, озеле-
нение вдоль улиц и дорог, ограждение опасных мест, 
осветительное оборудование, носители информации до-
рожного движения.
Глава 29. Улицы и дороги
3. При озеленении улиц и дорог минимальные рас-
стояния от посадок до сетей подземных коммуникаций 
и прочих сооружений улично-дорожной сети должны 
соответствовать действующим Строительным нормам и 
правилам.
4. Ограждения на территориях транспортных коммуника-
ций следует возводить в соответствии с ГОСТ Р 52289-
2004, ГОСТ 26804-86.
Глава 30. Площади
1. При благоустройстве площадей необходимо обеспе-
чивать максимально возможное разделение пешеход-
ного и транспортного движения, основных и местных 
транспортных потоков.
2. Виды покрытия пешеходной части площади должны 
предусматривать возможность проезда автомобилей 
специального назначения (пожарных, аварийных, убо-
рочных и др.), временной парковки легковых автомоби-
лей.
Глава 31. Пешеходные переходы
1. Пешеходные переходы необходимо размещать в ме-
стах пересечения основных пешеходных коммуникаций с 
улицами и дорогами.
2. При размещении наземного пешеходного перехода 
на улицах нерегулируемого движения необходимо обе-
спечивать треугольник видимости. В зоне треугольника 
видимости не следует допускать размещение строений, 
некапитальных нестационарных сооружений, рекламных 
щитов, зеленых насаждений высотой более 0,5 м. Сторо-
ны треугольника принимаются: 8x40 м при разрешенной 
скорости движения транспорта 40 км/ч; 10x50 м – при 
скорости 60 км/ч.
3. Элементы благоустройства наземных пешеходных 
переходов включают дорожную разметку, пандусы для 
съезда с уровня тротуара на уровень проезжей части, 
осветительное оборудование.
Если в составе наземного пешеходного перехода рас-
положен «островок безопасности», приподнятый над 
уровнем дорожного полотна, в нем рекомендуется пред-
усматривать проезд шириной не менее 0,9 м в уровне 
транспортного полотна для беспрепятственного пере-
движения колясок (детских, инвалидных, хозяйствен-
ных).
Глава 32. Технические (охранные) зоны транс-
портных, инженерных коммуникаций, водоохран-
ные зоны
1. На территории выделенных технических (охранных) 
зон магистральных коллекторов и трубопроводов, кабе-
лей высокого, низкого напряжения и слабых токов, ли-
ний высоковольтных передач, не допускается:
1.1. прокладка транспортно-пешеходных коммуникаций 
с твердыми видами покрытий;
1.2. установка осветительного оборудования;
1.3. средств наружной рекламы и информации;
1.4. устройство площадок (детских, отдыха, стоянок ав-
томобилей, установки мусоросборников);
1.5. возведение любых видов сооружений, в т.ч. некапи-
тальных нестационарных, кроме технических, имеющих 
отношение к обслуживанию и эксплуатации проходящих 
в технической зоне коммуникаций.
2. Благоустройство полосы отвода железной дороги про-
ектируется согласно СНиП 32-01-95 «Железные дороги 
колеи 1520 мм.».
3. Благоустройство территорий водоохранных зон следу-
ет осуществлять в соответствии с действующим водным 
законодательством. 
Запрещается осуществлять бытовую стирку, мойку 
транспортных средств в водоохранных зонах по берегам 
рек и ручьев, в зонах санитарной охраны хозяйственно-
питьевых водозаборов, а также в иных не предназначен-
ных для этого местах.
Раздел VIII. Содержание и эксплуатация объектов 
территории Морского сельсовета
Глава 33. Общие требования по содержанию тер-
ритории Морского сельсовета
1. Физические и юридические лица, независимо от их 
организационно-правовых форм обязаны производить 
своевременную и качественную очистку и уборку при-
надлежащих им на праве собственности или ином вещ-
ном праве земельных участков и прилегающих террито-
рий в соответствии с действующим законодательством, 
разделом VIII настоящих Правил.
Организация уборки иных территорий осуществляется 
администрацией Морского сельсовета по договору с 
подрядными организациями в пределах средств, пред-
усмотренных на эти цели в бюджете муниципального 
образования.
2. Требования к содержанию территории:
2.1. надлежащее состояние строений, улиц, тротуа-
ров, остановок общественного транспорта, парковок 
автотранспорта, парков, скверов, зеленых насаждений, 
объектов наружной рекламы, инженерных сооружений и 
коммуникаций;
2.2. наличие урн, контейнеров для сбора твердых бы-
товых отходов и мусора, их санитарное обустройство 
(твердое покрытие площадок и наличие ветрозащитной 
стенки);
2.3. организация сбора, временного хранения и транс-
портировка отходов;
2.4. организация и содержание уличного освещения;
2.5. предотвращение выноса грязи на улицы машинами, 
механизмами, иной техники с территорий производства 
работы и грунтовых дорог;

2.6. организация содержания животных на территории 
муниципального образования в соответствии с установ-
ленными требованиями, обеспечивающими предупре-
ждение распространения заболеваний, переносимых 
животными;
2.7. организация отлова и временного содержания без-
надзорных, агрессивных, больных животных;
2.8. содержание мест массового пребывания людей.
3. В целях обеспечения требований по содержанию тер-
ритории муниципального образования запрещается:
3.1. загрязнять территории Морского сельсовета мусо-
ром, промышленными, бытовыми и пищевыми отхода-
ми;
3.2. выбрасывать отходы и мусор вне урн для мусора, 
контейнеров и мусоросборников, размещенных на тер-
ритории муниципального образования;
3.3. вывозить и складировать мусор, промышленные и 
бытовые отходы, снег, грунт вне специально отведенных 
(или временно согласованных) для этого мест;
3.4. сжигать мусор, промышленные и бытовые отходы, в 
том числе траву, опавшие листья, ветки деревьев и ку-
старников на территории Морского сельсовета, а также 
в контейнерах и урнах;
3.5 закапывать промышленные и бытовые отходы в зем-
лю, кроме мест, специально установленных для этой 
цели;
3.6. осуществлять разлив фекальных и технических жид-
костей;
3.7. захламлять и загрязнять водные объекты и их при-
брежные зоны;
3.8. осуществлять выгул домашних животных вне специ-
ально отведенных для этого мест;
3.9. осуществлять выпас скота на газонах, цветниках, в 
парках и скверах;
3.10. осуществлять расклейку различного рода объявле-
ний в местах, не предназначенных для этих целей (подъ-
ездах, фасадах зданий, опорах освещения, электросе-
тей, контактной сети электротранспорта);
3.11. производить мойку транспортных средств вне 
предназначенных для этого мест;
3.12. осуществлять производство длительных работ по 
ремонту транспортных средств, механизмов во дво-
рах жилых домов, а также любых ремонтных работ со-
пряженных с шумом, выделением и сбросом вредных 
загрязняющих веществ, превышающих установленные 
нормы (отработанные газы, ГСМ и пр.), на территории 
муниципального образования вне специально отведен-
ных для этого мест;
3.13. использовать специализированный транспорт, 
предназначенный для вывоза мусора и отходов, а также 
для оказания ритуальных услуг, не по их прямому назна-
чению;
3.14. осуществлять самовольную вырубку деревьев и ку-
старников, уничтожать газоны и цветники;
3.15. повреждать и переставлять малые архитектурные 
формы и другие элементы благоустройства (скамейки, 
урны, цветочницы и т.д.);
3.16. производить передвижение и стоянку транспорт-
ных средств на газонах и цветниках, тротуарах (если 
иное не предусмотрено федеральным законодатель-
ством), детских и игровых площадках, за исключением 
случаев проведения необходимых работ на данных тер-
риториях, с условием обязательного проведения восста-
новительных работ;
3.17. перевозить мусор, летучие, сыпучие и пылящие 
материалы открытым способом, приводящим к загряз-
нению территорий;
3.18. сметать мусор на проезжую часть и в колодцы лив-
невой канализации;
3.19. осуществлять купание вне установленных мест, в 
том числе в фонтанах;
3.20. самовольно подключать промышленные, 
хозяйственно-бытовые и другие сточные воды к ливне-
вой канализации;
3.21. складировать тару вне торговых сооружений, 
оставлять на улице оборудование передвижной мел-
корозничной торговли, тару и мусор после окончания 
торговли;
3.22. оставлять брошенные транспортные средства, ме-
ханизмы и пр. на территории муниципального образова-
ния вне специально отведенных для этого мест, а также 
на проезжей части дорог и улиц на длительное время, 
при котором создаются препятствия для работы убороч-
ной техники и машин; 
3.23. производить земляные и строительные работы без 
специального разрешения;
3.24. самовольно устанавливать строительные леса, 
ограждения, заборы;
3.25. складировать материальные ценности (новые и 
бывшие в употреблении), в том числе строительные ма-
териалы, детали и конструкции, машины и механизмы, 
временные строения, упаковочные материалы, тару вне 
специально отведенных для этого мест свыше трех су-
ток.
4. Владельцы объектов или организации, обслуживаю-
щие их, обязаны своевременно производить ремонт и 
окраску фасадов, подъездов и входов, кровли, водосточ-
ных труб, пожарных лестниц, балконов, лоджий, отмо-
сток, а также производить иные работы по поддержанию 
надлежащего состояния зданий и сооружений. 
5. Владельцы зданий, домов, строений или организа-
ции, обслуживающие их, обязаны обеспечить наличие 
на зданиях номерных знаков и указателей наименования 
улиц установленного образца, обеспечить их освещение 
в темное время суток, а также организовать наружное 
освещение подъездов и освещение лестничных клеток.
6. Владельцы строений, в том числе киосков, ларьков, 
павильонов, иных объектов мелкорозничной торговли, 
бытового или иного обслуживания населения обязаны 
обеспечить наличие искусственного покрытия (асфаль-
тобетона) для подъезда, погрузки - разгрузки автотран-
спорта, а также своевременно производить окраску 
строений.

7. Размещение объектов наружной рекламы произво-
дится на основании разрешения, выдаваемого Админи-
страцией Новосибирского района. Объекты наружной 
рекламы, размещенные без оформления соответствую-
щей разрешительной документации, признаются неза-
конно (самовольно) размещенными и подлежат сносу в 
установленном порядке.
8. Витрины магазинов, объектов общественного пи-
тания, бытового обслуживания населения и других по-
добных объектов должны быть оформлены надлежащим 
образом и эксплуатироваться в соответствии с установ-
ленными требованиями.
9. Расклейка газет, объявлений, афиш, плакатов (в том 
числе политических) должна производиться в специаль-
но предназначенных для этого местах (на щитах объяв-
лений, афишных тумбах и т.д.).
Уборка мест, не предназначенных для размещения газет, 
объявлений, афиш, плакатов, производится владельца-
ми объектов или эксплуатирующими организациями за 
счет средств юридических или физических лиц, вино-
вных в их размещении.
10. Разработка, изготовление и обслуживание техниче-
ских средств контроля за соблюдением правил дорож-
ного движения (организации дорожного движения), как 
элементов обеспечения безопасности дорожного движе-
ния, в том числе дорожных знаков, дорожной разметки, 
светофоров, ограждений и пр. осуществляется подряд-
ными организациями в соответствии с действующими 
ГОСТами. 
11. Владельцы подземных инженерных коммуникаций:
11.1. несут ответственность за содержание и ремонт 
подземных коммуникаций, а также своевременно произ-
водят очистку колодцев и коллекторов;
11.2. обеспечивают (собственными силами или с при-
влечением на договорной основе специализирован-
ных предприятий) содержание в исправном состоянии 
колодцев и люков в одном уровне с полотном дороги, 
тротуаром, газоном, а также их ремонт в границах раз-
рушения дорожного покрытия, вызванного неудовлетво-
рительным состоянием коммуникаций;
11.3. обеспечивают наличие в исправном состоянии лю-
ков на колодцах;
11.4. обеспечивают своевременную ликвидацию по-
следствий аварий, связанных с функционированием 
коммуникаций (снежные валы, наледь, грязь, жидкости 
и пр.);
11.5. обеспечивают безопасность движения транс-
портных средств и пешеходов в период ремонта и лик-
видации аварий подземных коммуникаций, колодцев, 
установок люков, в том числе осуществляют в необхо-
димых случаях установку ограждений и соответствующих 
дорожных знаков, обеспечивают освещение мест аварий 
в темное время суток, оповещают население через сред-
ства массовой информации;
11.6. обеспечивают предотвращение аварийных и пла-
новых сбросов воды и иных жидкостей в ливневую кана-
лизацию, на проезжую часть дорог и улиц.
12. Владельцы объектов водопроводно-
канализационного хозяйства обязаны содержать в ис-
правном состоянии крышки люков водопроводных и 
канализационных колодцев, а также территорию около 
водоразборных колонок в радиусе 5 м, и устройства сто-
ков для воды. Крышки люков водопроводных колодцев 
должны полностью очищаться от снега, мусора, льда и 
содержаться в состоянии, обеспечивающем возмож-
ность быстрого использования пожарных гидрантов.
13. Организации, осуществляющие работы, связанные 
с пересечением инженерных сетей, в том числе трубо-
проводов, проезжей части улиц и тротуаров, обязаны ис-
пользовать бестраншейный способ прокладки. В исклю-
чительных случаях, при невозможности использования 
бестраншейного способа прокладки инженерных ком-
муникаций, выполнение работ производится способами, 
согласованными с администрацией Морского сельсо-
вета. При строительстве и реконструкции инженерных 
сетей под проезжей частью улиц и дорог размещение их 
осуществляется в тоннелях и проходных каналах.
14. В непосредственной близости от мест массового по-
сещения людей (рынки, магазины, предприятия и т. д.), 
административных, производственных зданий, владель-
цы объектов должны оборудовать стоянки, остановки 
автотранспорта искусственным покрытием.
Содержание данных стоянок, остановок автотранспорта 
возлагается на владельцев (арендаторов) мест массо-
вого посещения людей (рынки, магазины, предприятия, 
учреждения и т. д.), административных, производствен-
ных зданий.
15. Искусственные сооружения (железнодорожные пути, 
путепроводы, мосты, дамбы, водопропускные объек-
ты, в том числе объекты ливневой канализации, лотки, 
кюветы, подземные пешеходные переходы) должны 
содержаться в исправном состоянии и соответствовать 
действующим требованиям, в том числе требованиям по 
состоянию ограждений, освещения и санитарному обу-
стройству.
16. Сети наружного освещения должны содержаться в 
исправном состоянии. Включение наружных осветитель-
ных установок осуществляется, как правило, в вечерние 
сумерки при снижении естественной освещенности до 
20 люкс, отключение - в утренние сумерки при повыше-
нии естественной освещенности до 10 люкс. 
Количество светильников, функционирующих в вечернем 
и ночном режимах, должно составлять не менее 80% от 
их общего числа. При этом не допускается расположение 
двух и более неработающих светильников подряд.
Отказы в работе наружных осветительных установок, 
связанные с обрывом электрических проводов или по-
врежденных опор, следует устранять незамедлительно 
после обнаружения или получения соответствующих 
сведений.
17. Установку и содержание уличных урн для мусора ор-
ганизуют:

17.1. администрация Морского сельсовета на землях 
общего пользования - улицах, тротуарах, площадях, в 
парках и скверах, на бульварах, остановочных площадках 
общественного транспорта, иных объектах;
17.2. владельцы или организации, обслуживающие жи-
лые дома - у подъездов и во дворах жилых домов;
17.3. владельцы объектов - у входов в здания, строения, 
сооружения, а также около объектов торговли, киосков, 
ларьков, павильонов и других объектов мелкорозничной 
торговли.
18. Нормы установки уличных урн для мусора должны 
соответствовать СанПиН 42-128-4690-88 «Санитарные 
правила содержания территорий населенных мест».
При организации мелкорозничной торговли допускается 
использование емкостей для сбора мусора, удаляемых 
по окончании торговли вместе с объектом торговли.
Запрещается установка в качестве урн для мусора при-
способленной тары (коробки, ведра и тому подобное).
19. Владельцы (арендаторы) объектов или организации, 
их обслуживающие, обязаны обеспечить сбор, удаление 
твердых бытовых и промышленных отходов посредством 
заключения договоров с подрядными организациями 
или собственными силами в места их захоронения или 
переработки.
20. Владельцы специализированного транспорта, пред-
назначенного для вывоза отходов, обязаны иметь са-
нитарные паспорта на транспорт, производить мойку и 
дезинфекцию транспорта, механизмов, оборудования и 
инвентаря на специализированных моечных пунктах.
21. Сбор и вывоз бытовых отходов и мусора осуществля-
ется по контейнерной или бестарной системе в порядке, 
установленном действующими нормативными актами.
Вывоз бытовых отходов и мусора из индивидуальных 
жилых домов, организаций торговли и общественно-
го питания, культуры, детский и лечебных заведений 
осуществляется указанными организациями и домов-
ладельцами, а также иными производителями отходов 
самостоятельно либо на основании договоров со спе-
циализированными организациями.
Договоры на вывоз отходов заключается только с под-
рядными организациями имеющие специализированную 
технику для вывоза бытовых отходов. 
22. В случае размещения отходов, мусора, снега, грунта 
на территории муниципального образования вне уста-
новленных для этого мест, руководители и должностные 
лица организаций, допустивших подобные нарушения, 
обязаны немедленно принять меры по уборке загряз-
нённых территорий. Если виновников возникновения 
стихийных свалок установить невозможно, уборку обя-
зана обеспечить организация, за которой закреплена 
данная территория.
23. Жидкие отходы, в том числе хозяйственно-фекальные 
сточные воды и иные нефтесодержащие сточные воды, 
сливаются в систему городской и производственной ка-
нализации через приемные пункты владельцев канализа-
ционных сетей и сооружений.
24. При передвижении по территории населенных пун-
ктов домашних животных (собак, лошадей, коз и коров и 
др.), их владельцы обязаны обеспечивать чистоту терри-
тории населенных пунктов муниципального образования, 
в том числе посредством сбора экскрементов за своими 
питомцами.
25. Объекты, строящиеся (размещаемые, возводимые) 
без правоустанавливающих документов на земельные 
участки, а также бесхозные объекты подлежат сносу в 
установленном порядке. Снос выше указанных объектов 
производится их собственниками в предписанные сроки. 
При нарушении сроков снос объектов производится за 
счет средств бюджета муниципального образования с 
последующим возмещением за счет собственников сно-
симых объектов.
26. Функции и компетенция Администрации Морского 
сельсовета по осуществлению общего руководства и 
контроля в сфере содержания территории муниципаль-
ного образования:
26.1. организация и контроль содержания всей терри-
тории муниципального образования, строительства, 
ремонта и эксплуатации объектов муниципальной соб-
ственности;
26.2. определение границ прилегающих территорий по 
мере поступающих предложений;
26.3. определение и организация деятельности юриди-
ческих и физических лиц по содержанию прилегающих 
территорий;
26.4. принятие мер к предотвращению и пресечению на-
рушений настоящих Правил в соответствии с действую-
щим законодательством.
27. Физические лица, должностные лица и индивидуаль-
ные предприниматели имеют право:
27.1. получать информацию от уполномоченных органов 
Администрации Морского сельсовета по вопросам со-
держания территории муниципального образования;
27.2. участвовать в смотрах, конкурсах, иных массовых 
мероприятиях по содержанию населенных пунктах муни-
ципального образования;
27.3. осуществлять пожертвования на содержание тер-
ритории Морского сельсовета, иным образом участво-
вать в благоустройстве муниципального образования в 
установленном законодательством порядке.
28. Руководители (собственники) объектов несут персо-
нальную ответственность за организацию, содержание и 
санитарную очистку закрепленной территории.
29. При содержании закрепленных территорий необхо-
димо обеспечивать сохранность объектов муниципаль-
ной собственности. В случае причинения вреда ука-
занным объектам нарушитель обязан в установленном 
порядке возместить стоимость нанесенного ущерба, что 
не освобождает его ответственности за нарушение на-
стоящих Правил.
30. В обязанности по содержанию прилегающих терри-
торий не входит выполнение работ на проезжих частях 
автодорог общего пользования, если иное не предусмо-
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трено правовым актом или договором, заключенным с 
Администрацией Морского сельсовета
Глава 34. Уборка территории
1. Физические и юридические лица, независимо от их 
организационно-правовых форм обязаны производить 
своевременную и качественную очистку и уборку при-
надлежащих им на праве собственности или ином вещ-
ном праве земельных участков и прилегающих террито-
рий в соответствии с действующим законодательством, 
разделом VIII настоящих Правил.
Организация уборки иных территорий осуществляется 
администрацией Морского сельсовета по договору с 
подрядными организациями в пределах средств, пред-
усмотренных на эти цели в бюджете муниципального 
образования.
2. Промышленные организации обязаны создавать за-
щитные зеленые полосы, ограждать жилые кварталы от 
производственных сооружений, благоустраивать и со-
держать в исправности и чистоте выезды из организации 
и строек на магистрали и улицы.
3. Для сбора отходов производства и потребления физи-
ческим и юридическим лицам, указанным в пункте 1 на-
стоящей главы Правил необходимо организовать места 
временного хранения отходов и осуществлять их уборку 
и техническое обслуживание.
Размещение мест временного хранения отходов опреде-
ляется постановлением администрации Морского сель-
совета по месту нахождения предполагаемого места 
временного хранения отходов.
4. Вывоз отходов, образовавшихся во время ремонта, 
рекомендуется осуществлять в специально отведенные 
для этого места лицами, производивших этот ремонт, 
самостоятельно или по договорам с подрядными орга-
низациями. Запрещается складирование отходов, об-
разовавшихся во время ремонта, в места временного 
хранения отходов.
5. В случае если производитель отходов, осуществляю-
щий свою бытовую и хозяйственную деятельность на 
земельном участке, в жилом или нежилом помещении 
на основании договора аренды или иного соглашения 
с собственником, не организовал сбор, вывоз и утили-
зацию отходов самостоятельно, обязанности по сбору, 
вывозу и утилизации отходов данного производителя 
отходов следует возлагать на собственника, вышепере-
численных объектов недвижимости, ответственного за 
уборку территорий в соответствии с разделом VIII на-
стоящих Правил.
6. Удаление с контейнерной площадки и прилегающей 
к ней территории отходов производства и потребления, 
высыпавшихся при выгрузке из контейнеров в мусоро-
возный транспорт, производится работниками организа-
ции, осуществляющей вывоз отходов.
7. Вывоз отходов следует осуществлять способами, ис-
ключающими возможность их потери при перевозке, 
создания аварийной ситуации, причинения транспорти-
руемыми отходами вреда здоровью людей и окружаю-
щей среде.
Вывоз опасных отходов следует осуществлять организа-
циями, имеющими лицензию, в соответствии с требова-
ниями законодательства Российской Федерации. 
8. Уборка и очистка автобусных остановок производить-
ся организациями, в обязанность которых входит уборка 
прилегающей территории, на которых расположены эти 
остановки.
Уборку и очистку остановок, на которых расположены 
некапитальные нестационарные объекты торговли осу-
ществляют владельцы некапитальных нестационарных 
объектов торговли в границах, прилегающих и закре-
пленных территориях, если иное не установлено догово-
рами аренды земельного участка, безвозмездного сроч-
ного пользования земельным участком, пожизненного 
наследуемого владения.
9. Организацию работы по очистке и уборке территории 
рынков, прилегающих и закрепленных к ним территорий 
возлагается на администрации рынков в соответствии с 
действующими санитарными нормами и правилами тор-
говли на рынках.
10. Содержание и уборка зеленых зон и прилегающих 
к ним тротуаров, проездов и газонов на землях обще-
го пользования осуществляется подрядными органи-
зациями по договорам с постоянно действующими ис-
полнительными органами Администрации Морского 
сельсовета, за счет средств, предусмотренных в бюд-
жете муниципального образования на соответствующий 
финансовый год на указанные цели.
11. Содержание и уборка зеленых зон и зеленых на-
саждений, находящихся в собственности организаций, 
собственников помещений либо на прилегающих и за-
крепленных территориях, производится силами и сред-
ствами этих организаций, собственников помещений 
самостоятельно или по договорам со специализирован-
ными организациями под контролем органов местного 
самоуправления.
12. Уборка мостов, путепроводов, пешеходных перехо-
дов, виадуков, прилегающих к ним территорий, а также 
содержание коллекторов, труб ливневой канализации и 
дождеприёмных колодцев производится организациям, 
обслуживающим данные объекты.
13. Собственники помещений должны обеспечить подъ-
езды непосредственно к мусоросборникам и выгребным 
ямам.
14. Вывоз пищевых отходов следует осуществлять с 
территории ежедневно. Остальной мусор вывозить си-
стематически, по мере накопления, но не реже одного 
раза в три дня, а в периоды года с температурой выше 
14 градусов Цельсия - ежедневно.
15. Уборка и очистка территорий, отведенных для раз-
мещения и эксплуатации линий электропередач, водо-
проводных и тепловых сетей, осуществляется силами и 
средствами организаций, эксплуатирующими указанные 
сети и линии электропередач.
16. При очистке смотровых колодцев, подземных ком-
муникаций грунт, мусор, нечистоты необходимо склади-

ровать в специальную тару с немедленной вывозкой си-
лами организаций, занимающихся очистными работами.
Складирование нечистот на проезжую часть улиц, тро-
туары и газоны запрещено.
17. Сбор брошенных на улицах предметов, создающих 
помехи дорожному движению, осуществляет организа-
ция, обслуживающие данные объекты.
18. Мойка автотранспортных средств у жилых домов, 
общественных зданий и на улицах запрещается.
19. Администрации Морского сельсовета может на до-
бровольной основе привлекать граждан для выполнения 
работ по уборке, благоустройству и озеленению терри-
тории муниципального образования.
Привлечение сельчан к выполнению работ по уборке, 
благоустройству и озеленению территории муниципаль-
ного образования осуществляется на основании поста-
новления Администрации Морского сельсовета.
20. Содержание и уборка территории Морского сельсо-
вета в летний период:
20.1. период летней уборки устанавливается с 15 апреля 
по 15 октября и в зависимости от климатических усло-
вий может быть изменен постановлением Администра-
ции Морского сельсовета. Уборка территории муници-
пального образования в летний период производится 
с целью ликвидации загрязненности и запыленности 
территории Морского сельсовета посредством мойки, 
полива, подметания и проведения других видов работ по 
содержанию территории Морского сельсовета;
20.2. в летний период обслуживающими организациями 
на закрепленной территории проводятся следующие 
мероприятия: промывка и расчистка канавок для стока 
воды в местах отвода талых вод; систематический сгон 
талой воды к люкам и приемным колодцам ливневой 
сети; общая санитарная очистка закрепленной террито-
рии;
20.3. уборка прилегающих и закрепленных территорий 
осуществляется ежедневно и должна заканчиваться к 
11.00 часам местного времени;
20.4. тротуары и расположенные на них посадочные 
площадки остановок пассажирского транспорта должны 
быть полностью очищены от песчаных наносов и различ-
ного мусора. При осуществлении содержания тротуаров, 
посадочных площадок - остановок общественного и слу-
жебного транспорта должна быть обеспечена их чистота, 
наличие урн, очищенных от мусора;
20.5. уборка улиц, площадей, тротуаров, других терри-
торий, имеющих искусственные покрытия, производят-
ся механическим и ручным способами в установленные 
сроки. Собранный мусор должен быть удален в соответ-
ствии с установленными требованиями. Уборка проез-
жей части улиц и проездов осуществляется с предвари-
тельным увлажнением дорожных покрытий с 8.00 часов 
до 21.00 часа местного времени. В течение дня возмож-
но дополнительное подметание по мере необходимости;
20.6. мойка площадей, улиц, тротуаров и других тер-
риторий с искусственным покрытием, оборудованных 
ливневой канализацией, проводится механическим и 
ручным способом. Мойке подвергается проезжая часть 
дорог, площадей, тротуаров, других территорий, имею-
щих искусственные покрытия на всю ширину. Уборка 
лотков у бордюра от мусора производится после мой-
ки. Мойка проезжей части производится только после 
уборки смёта и мусора из лотковой части. При этом не 
допускается выбивание струей воды загрязнений на при-
легающие тротуары, зеленые насаждения, стены зданий 
и сооружений;
20.7. обочины дорог должны быть очищены от крупнога-
баритного и другого мусора;
20.8. в придорожной полосе дорог высота травяного 
покрова не должна превышать 15-20 см. Разделитель-
ные полосы, выполненные в виде газонов, должны быть 
очищены от мусора, высота травяного покрова на них не 
должна превышать 15 см; 
20.9. в период листопада владельцы и организации, от-
ветственные за уборку закрепленных территорий, про-
изводят уборку и вывоз опавшей листвы с газонов вдоль 
улиц, дворовых и промышленных территорий. Сгребание 
листьев к комлевой части деревьев и кустарников запре-
щается;
20.10. в целях предупреждения возможного затопления 
пониженных участков территории ливневыми, талыми 
или паводковыми водами производится очистка смотро-
вых и дождеприёмных колодцев, а также сети ливневой 
канализации ответственными лицами, у которых эти 
сооружения находятся в хозяйственном ведении;
20.11. для проведения повсеместной периодической ге-
неральной уборки Морского сельсовета устанавливается 
санитарный день в летний период уборки каждый первый 
и третий четверг месяца с 16 часов; руководители пред-
приятий, организаций, учреждений, учебных заведений, 
жилищно-коммунальных организаций, ведомств, торго-
вых и культурно-бытовых предприятий, транспортных и 
строительных организаций, а также население по месту 
жительства в этот день следует выполнить на прилегаю-
щих и отведенных территориях тщательную уборку, под-
метание листьев и другого мусора, при необходимости 
- покраску и побелку ограждений, заборов, окон, дверей, 
фасадов и цоколей зданий, сооружений, мойку окон и 
дверей; вывоз мусора осуществляется собственным 
транспортом. При отсутствии собственного транспорта 
необходимо заключить договор на вывоз мусора с под-
рядными организациями. 
20.12 уборка территорий, прилегающих к частному 
сектору, производится в день, предшествующий дню 
вывоза мусора, связанного с деятельностью на приуса-
дебном участке.
21. Содержание и уборка территории в зимний период:
21.1. период зимней уборки устанавливается с 15 октя-
бря по 15 апреля и в зависимости от климатических 
условий может быть изменен постановлением Админи-
страции Морского сельсовета. Уборка территории муни-
ципального образования в зимний период производится 
с целью ликвидации мусора, снега и снежно-ледовых 

образований, обработки противогололедной смесью 
(песчано-гравийной массой) пешеходных тротуаров и 
проезжих частей дорог;
22.2. уборка снега и снежно-ледовых образований с 
территории муниципального образования, а также об-
работка улиц и дорог противогололедными средствами 
осуществляется в соответствии требованиями настоя-
щих Правил и инструкций, определяющих технологию 
работ, технические средства и применяемые противо-
гололедные материалы;
22.3. мероприятия по подготовке уборочной техники к 
работе в зимний период проводятся балансодержателя-
ми техники в сроки до 1 октября текущего года. Органи-
зации, отвечающие за уборку территорий, в срок до 1 
октября должны обеспечить заготовку и складирование 
необходимого количества противогололедных материа-
лов. Вывоз снега разрешается только на специально от-
веденные места отвала. Места отвала снега должны быть 
обеспечены удобными подъездами, необходимыми ме-
ханизмами для складирования снега;
23. При уборке территорий в зимний период запреща-
ется:
23.1. разбрасывать снег и лед на проезжей части улиц, 
завозить снег во дворы, приваливать снег к стенам зда-
ний, складировать (выбрасывать) сколотый лед, грязный 
снег (снег вперемешку с песчано-гравийной смесью) на 
газонах и полосах зеленых насаждений;
23.2. выталкивать снег с внутриквартальных проездов, 
дворовых территорий, территорий предприятий, орга-
низаций, строительных площадок, торговых объектов и 
других прилегающих территорий на дороги и улицы;
23.3. сбрасывать снег и лед в водные объекты и вывоз-
ить снег и лед в прибрежные защитные полосы;
23.4. сбрасывать снег и лед в теплофикационные каме-
ры, смотровые и дождевые колодцы;
23.5. препятствовать проведению зимних уборочных 
работ (в части оставления автотранспортных средств на 
пути следования снегоуборочной техники).
24. Технология и режимы производства уборочных ра-
бот на проезжей части улиц и проездов, тротуаров и 
дворовых территорий должны производиться согласно 
установленным правилам и обеспечивать беспрепят-
ственное движение транспортных средств и пешеходов 
независимо от погодных условий.
25. Уборка территорий населенных пунктов в зимний пе-
риод осуществляется в следующем порядке:
25.1. очистка проезжей части улиц от снежных завалов 
и заносов;
25.2. обработка проезжей части улиц противогололедны-
ми материалами;
25.3. очистка от снега тротуаров, пешеходных дорожек, 
посадочных площадок;
25.4. обработка тротуаров, пешеходных дорожек, по-
садочных площадок противогололедными материалами;
25.5. удаление снега с улиц и других территорий;
25.6. зачистка дорожных лотков после удаления снега.
27. При осуществлении содержания тротуаров, посадоч-
ных площадок - остановок общественного транспорта 
должны быть выполнены следующие требования:
27.1. обеспечена чистота, наличие урн, очищенных от 
мусора;
27.2. в периоды между снегопадами асфальтобетонное 
покрытие должно быть полностью очищено от снежно-
ледовых образований;
27.3. должна производиться ежедневная уборка выпав-
шего снега, посыпание песком;
27.4. в заездном кармане бордюрный камень должен 
быть полностью очищен от уплотненного снега и льда;
27.5. пешеходные дорожки, садовые скамейки, урны и 
прочие элементы малых архитектурных форм, а также 
подходы к ним и боковые части должны быть очищены 
от снега и наледи;
27.6. при очистке от снега запрещается сбрасывать 
снежно-ледовые образования на проезжую часть дорог. 
Допускается временное складирование снежно-ледовых 
образований за остановочной площадкой, на обочине 
дороги или краю газона, не засыпая урны, ограждения, 
кабельные ящики у опор освещения.
28. Тротуары и посадочные площадки общественного 
транспорта, имеющие усовершенствованное покрытие, 
должны содержаться в безопасном состоянии для дви-
жения транспорта и пешеходов и быть полностью очи-
щены от снежно-ледовых образований.
29. Снегоуборочные работы на тротуарах, пешеходных 
дорожках, посадочных площадках начинаются сразу по 
окончанию снегопада, а при интенсивных длительных 
снегопадах циклы снегоочистки и обработки противо-
гололедными материалами должны повторяться через 
каждые пять сантиметров выпавшего снега. При снего-
падах очистка тротуаров и дворовых территорий произ-
водится с таким расчетом, чтобы пешеходное движение 
на них не нарушалось. При возникновении наледи (го-
лоледа) производится обработка противогололедными 
материалами.
30. Очистка тротуаров, пешеходных дорожек, посадоч-
ных площадок и дворовых территорий от снега и льда 
производится под скребок по мере необходимости.
31. Снег, очищаемый с дворовых территорий и внутрик-
вартальных проездов, разрешается складировать на 
территории дворов в местах, не препятствующих сво-
бодному проезду автотранспорта, движению пешеходов 
и предусматривающих отвод талых вод. Не допускается 
повреждение зеленых насаждений при складировании 
снега.
32. Удаление наледи на тротуарах, дорогах и дворовых 
проездах, образовавшейся в результате аварии водо-
проводных, канализационных и тепловых сетей, произ-
водится немедленно силами предприятий - владельцев 
указанных сетей или другими организациями за счет 
владельцев коммуникаций. Ответственность за безопас-
ные условия дорожного движения на месте аварии инже-
нерных коммунальных сетей несет владелец.

33. Сбрасывание снега с крыш и удаление сосулек 
производится в светлое время суток с обязательным 
применением мер предосторожностей для пешеходов 
и транспорта. При этом должны приниматься меры, 
обеспечивающие сохранность деревьев, кустарников, 
электропроводов, вывесок, рекламных установок, линий 
связи и т.п. Владельцы зданий, строений или жилищно-
эксплуатационные предприятия и организации, обслу-
живающие эти здания, обязаны обеспечить немедлен-
ную вывозку снежно-ледовых образований, сброшенных 
с крыш.
Ответственность за своевременность очистки крыш 
и обеспечение безопасности движения пешеходов и 
транспортных средств вблизи зданий несут владельцы 
или жилищно-эксплуатационные предприятия и органи-
зации, обслуживающие эти здания.
34. Эксплуатационные организации осуществляют рабо-
ты по обслуживанию и содержанию дорог, улиц, мосто-
вых переходов в зимний период. С началом снегопада в 
первую очередь очищаются и обрабатываются противо-
гололедными материалами наиболее опасные участки 
улиц и дорог, маршруты пассажирского автобусного со-
общения и остановки:
34.1. уличные перекрестки и подъезды к ним в пределах 
50 метров (в первую очередь с наибольшей интенсивно-
стью движения автотранспорта);
34.2. пешеходные переходы через проезжую часть;
34.3. подъемы и спуски проезжей части;
34.4. остановки общественного транспорта и подъезды к 
ним в пределах 30 метров.
Перечень участков улиц, требующих первоочередной об-
работки противогололедными материалами должен быть 
в каждом дорожно-эксплуатационном участке.
Обработка проезжей части противогололедными мате-
риалами должна производиться сразу с началом снего-
пада.
35. При непрекращающемся снегопаде в течение суток 
должна быть обеспечена постоянная работа уборочных 
машин на улицах муниципального образования.
36. Укладка свежевыпавшего снега и скола льда допу-
скается на проезжей части дорог, улиц, площадях, на-
бережных, бульварах, в скверах в соответствии с уста-
новленными требованиями и настоящими Правилами. 
Разрешается укладка свежевыпавшего снега в валы на 
улицах, и площадях, если ширина проезжей части со-
ставляет не менее 6 м. Лотковая часть дороги является 
также местом временного складирования снега счищае-
мого с проезжей части дорог и тротуаров. Ширина валов 
снега в лотках не должна превышать 1,5 м.
37. Формирование снежных валов не допускается:
37.1. ближе 5 метров от начала перекрестка дорог во 
всех направлениях;
37.2. ближе 5 метров от пешеходного перехода;
37.3. на участках дорог, оборудованных транспортными 
ограждениями или повышенным бордюром;
37.4. на тротуарах;
37.5. во въездах на прилегающие территории (дворы, 
внутриквартальные проезды и т.д.).
38. Укладка снега и снежно-ледовых образований на 
проезжей части дорог производится в виде валов, фор-
мируемых на расстоянии 0,5 м от бордюрного камня или 
кромки проезжей части дороги.
39. Валы снега формируются с разрывами, обеспечи-
вающими надлежащую видимость и беспрепятственный 
подъезд к остановкам общественного транспорта, въезд 
во дворы, внутриквартальные проезды, а также воз-
можность временной парковки транспортных средств 
у тротуаров и движения людей к местам расположения 
пешеходных переходов. Ширина валов снежно-ледовых 
образований на проезжей части должна обеспечивать 
безопасное движение транспортных средств и не должна 
превышать двух метров.
40. Укладка снега и снежно-ледовых образований на 
тротуарах, примыкающих к проезжей части улиц допу-
скается при условии обеспечения беспрепятственного 
движения пешеходов, подъезда механизмов и автотран-
спорта, осуществляющих сбор и вывоз снежно-ледовых 
образований и других отходов. Укладка снега и снежно-
ледовых образований в этих случаях производится в 
виде конусов, формируемых на расстоянии 0,5 метров от 
бордюрного камня или кромки проезжей части дороги.
41. После каждого прохода снегопогрузчика должна про-
изводиться операция по очистке дорожных лотков, от 
остатков снега и наледи, на прилегающей территории. 
Данную операцию производят лица, в обязанность кото-
рых входит уборка прилегающей территории.
Глава 35. Порядок содержания элементов бла-
гоустройства
1. Общие требования к содержанию элементов благоу-
стройства:
1.1. содержание элементов благоустройства, вклю-
чая работы по восстановлению и ремонту памятников, 
мемориалов, рекомендуется осуществлять физически-
ми и (или) юридическими лицами, независимо от их 
организационно-правовых форм, владеющими соот-
ветствующими элементами благоустройства на праве 
собственности, хозяйственного ведения, оперативного 
управления, либо на основании соглашений с собствен-
ником или лицом, уполномоченным собственником; 
1.2. строительство и установка оград, заборов, газонных 
и тротуарных ограждений, киосков, палаток, павильонов, 
ларьков, стендов для объявлений и других устройств 
может осуществляться только в порядке, установленном 
законодательством Российской Федерации, норматив-
ными правовыми актами Администрации Морского сель-
совета, настоящими Правилами;
1.3. все объекты внешнего благоустройства на терри-
тории муниципального образования должны устанав-
ливаться по согласованию с администрацией Морского 
сельсовета. Самовольная установка (строительство, 
размещение) объектов внешнего благоустройства за-
прещается.
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2. Эксплуатацию, ремонт и замену объектов внешнего 
благоустройства осуществляют:
2.1. собственники, владельцы и пользователи зданий - в 
отношении объектов внешнего благоустройства, распо-
ложенных в пределах земельных участков, закрепленных 
в установленном порядке;
2.2. собственники, владельцы и пользователи земельных 
участков - в отношении объектов внешнего благоустрой-
ства, расположенных в пределах соответствующего за-
крепленного земельного участка;
2.3. Администрация Морского сельсовета - в отношении 
объектов внешнего благоустройства, расположенных на 
общегородских территориях, объектов внешнего благоу-
стройства, находящихся в собственности муниципально-
го образования Морской сельсовет и переданных ему в 
оперативное управление.
3. Все объекты внешнего благоустройства должны экс-
плуатироваться по своему назначению. Запрещается ис-
пользовать объекты внешнего благоустройства для орга-
низации торговли или хранения предметов, размещения 
рекламных конструкций, вывесок, афиш и агитационных 
материалов, крепления растяжек, распития спиртных на-
питков.
4. Установка объектов внешнего благоустройства должна 
исключать возможность перемещения их вручную.
5. Объекты внешнего благоустройства, выполненные из 
черного металла или дерева, должны ежегодно окраши-
ваться, объекты внешнего благоустройства, выполнен-
ные из камня или бетона, подлежат ежегодной побелке 
или окрашиванию, за исключением случаев использова-
ния естественного цвета камня или дерева в декоратив-
ной отделке.
6. Уличная, садово-парковая мебель иные малые архи-
тектурные формы должна содержаться в исправном со-
стоянии, обеспечивающем безопасное использование. 
Поврежденная мебель, малые архитектурные формы, 
должны быть отремонтированы или демонтированы в 
срок не более 10 дней.
7. Содержание территорий объектов строительства:
7.1. все строительные площадки должны быть огражде-
ны. Конструкция ограждения должна удовлетворять сле-
дующим требованиям:
а) высота ограждения строительной площадки не менее 
1,6 метра, участков производства земляных работ - не 
менее 1,2 метра;
б) ограждения, примыкающие к местам массового про-
хода людей, должны иметь высоту не менее 2 метров;
в) ограждение должно быть оборудовано сплошным ко-
зырьком, если объект строительства расположен ближе 
5 м. от ограждения;
г) козырек должен выдерживать действие снеговой на-
грузки, а также нагрузки от падения одиночных мелких 
предметов;
д) ограждения выполняются из профилированного листа 
одним цветом;
е) ограждения не должны иметь проемов, кроме ворот и 
калиток, контролируемых в течение рабочего времени и 
запираемых после его окончания;
ж) ограждения должны содержаться в чистом и исправ-
ном состоянии. Повреждения ограждений необходимо 
устранять в течение суток с момента повреждения;
з) на ограждении необходимо устанавливать предупре-
дительные надписи и знаки, а в ночное время - сигналь-
ное освещение;
7.2. в местах перехода через траншеи, ямы, канавы 
должны устанавливаться переходные мостики шириной 
не менее 1 метра, огражденные с обеих сторон перила-
ми высотой не менее 1,1 метра, со сплошной обшивкой 
внизу на высоту 0,15 метра и с дополнительной огражда-
ющей планкой на высоте 0,5 метра от настила. Повреж-
дения на переходных мостиках должны быть устранены в 
течение суток с момента повреждения;
7.3. подъездные пути к строительной площадке должны 
иметь твердое непылящее покрытие;
7.4. на период осуществления строительства (до прекра-
щения в установленном порядке земельных отношений), 
на застройщика возлагается ответственность за уборку и 
содержание территории в пределах 5-метровой зоны от 
границ земельного участка, предоставленного для осу-
ществления строительства;
7.5. на период осуществления строительства (до прекра-
щения в установленном порядке земельных отношений), 
на застройщика возлагается обязанность по ежедневной 
очистке и содержанию в надлежащем виде участка до-
роги основной магистрали по длине 50 метров в обе сто-
роны от въездов на строительный объект;
7.6. в случае сохранения в зоне строительства зеленых 
насаждений должны приниматься меры по их защите. 
При необходимости деревья следует ограждать щитами 
на высоту 2 метра. Застройщик должен выполнять меро-
приятия по охране и содержанию зеленых насаждений в 
соответствии с нормативными актами, действующими на 
территории муниципального образования;
7.7. сбор и вывоз строительного и бытового мусора с 
территории строительной площадки осуществляются пу-
тем установки специальных контейнеров и организации 
вывоза мусора с привлечением организации, имеющей 
соответствующую лицензию;
7.8. в случае если при выполнении работ по строитель-
ству объекта занято более 5 человек, строительные пло-
щадки должны быть оборудованы туалетными кабинами 
с выполнением требований к установке и содержанию 
мобильных туалетов;
 Невыполнение требований пункта 7 настоящей главы 
Раздела VIII является основанием для отказа в выдаче 
разрешения на строительство, либо его продлении. 
8. Содержание объектов наружной рекламы и информа-
ции:
8.1. размещение рекламных конструкций и информа-
ции осуществляется с соблюдением требований дей-
ствующего законодательства Российской Федерации, 
нормативно-правовых актов Новосибирского района и 
настоящих Правил;

8.2. объекты наружной рекламы или информации долж-
ны содержаться в исправном состоянии и быть безопас-
ны для использования, состояния других городских 
объектов и находящихся рядом граждан. Поврежденные 
объекты наружной рекламы и информации должны быть 
в срок не более 10 дней с момента повреждения отре-
монтированы или заменены. Поврежденные (неработаю-
щие) элементы освещения и подсветки должны быть в 
срок не более 10 дней с момента повреждения отремон-
тированы или заменены;
8.3. собственник объекта наружной рекламы или инфор-
мации осуществляет благоустройство территории, при-
легающей к рекламному месту, и рекламной конструкции 
в срок не более 4 суток после монтажа или демонтажа 
конструкции;
8.4. фундаменты отдельно стоящих рекламных конструк-
ций должны быть заглублены не менее чем на 0,1 метра 
с организацией газона или декоративным оформлением;
8.5. в исключительных случаях, когда заглубление 
фундамента невозможно, допускается размещение вы-
ступающих фундаментов, при этом они должны быть 
декоративно-художественно оформлены; 
8.6. собственник стационарного объекта наружной ре-
кламы и информации должен содержать прилегающую 
к объекту территорию в надлежащем эстетическом и са-
нитарном состоянии. Для наземных объектов наружной 
рекламы и информации прилегающей признается терри-
тория на расстоянии 5 метров по периметру от объекта;
8.7. содержание стационарного объекта наружной рекла-
мы и информации предусматривает покос травы высо-
той более 15 сантиметров, как правило, не менее чем 5 
раз в год и уборку мусора еженедельно;
8.8. элементы рекламных и информационных конструк-
ций, выполненные из черного металла или дерева, долж-
ны быть окрашены, элементы, выполненные из камня 
или бетона, побелены или окрашены, за исключением 
случаев использования естественного цвета камня или 
дерева в декоративной отделке;
8.9. запрещается использовать элементы рекламных и 
информационных конструкций для размещения частных 
объявлений, вывесок, афиш, крепления растяжек. Соб-
ственники объекта наружной рекламы и информации 
должны очищать свои объекты от самовольно размещен-
ных частных объявлений, вывесок, афиш;
8.10. объекты наружной рекламы и информации не 
должны создавать помех для прохода пешеходов и осу-
ществления механизированной уборки улиц и тротуаров;
8.11. запрещается производить смену изображений на 
рекламных конструкциях с заездом автотранспорта на 
газоны. Мусор, образовавшийся при смене рекламного 
изображения, должен быть убран немедленно;
8.12. стационарный объект наружной рекламы и инфор-
мации должны быть маркирован. На горизонтальном 
элементе объекта или на табличке, прикрепленной к 
конструкции должен быть указан владелец конструкции 
и номера его телефона.
Глава 36. Содержание жилых домов и дворовой 
территории
1. Организации, обслуживающие дворовые территории, 
проводят работы по содержанию, обустройству данных 
территорий, отвечают за техническое и санитарное со-
стояние территории, а также за состояние контейнерных 
площадок, обеспечивают чистоту и порядок вокруг них.
Уборка и очистка подходов к подъездам и придомовых 
тротуаров должна заканчиваться к 11-ти часам местного 
времени.
2. В индивидуальном секторе жилой застройки подготов-
ка к погрузке мусора, очистка контейнеров, выгребных 
ям, зачистка территории после погрузки мусора и от-
ходов в спецавтомашины производится силами домов-
ладельцев.
Домовладения, не имеющие канализации, должны иметь 
утепленные выгреба дворовых туалетов и сборники для 
жидких отходов с непроницаемым дном и стенками, за-
крываемые крышками. Запрещается сброс жидких от-
ходов на территорию дворов, в дренажную и ливневую 
канализации, на проезжую часть дорог, улицы, тротуары.
3. Организации, обслуживающие дома, собственни-
ки индивидуальных домов и коттеджей, предприятия, 
учреждения, организации, расположенные в жилых до-
мах или на дворовых территориях, независимо от форм 
собственности, а также индивидуальные предпринима-
тели осуществляют вывоз мусора и бытовых отходов в 
соответствии с договорами, заключаемыми с организа-
циями, осуществляющими данные виды услуг.
4. При эксплуатации жилых зданий и помещений не до-
пускается:
4.1. использование жилого помещения для целей, не 
предусмотренных проектной документацией;
4.2. хранение и использование в жилых помещениях и 
в помещениях общественного назначения, размещенных 
в жилом здании, опасных химических веществ, загряз-
няющих воздух;
4.3. выполнение работ, являющихся источником повы-
шенных уровней шума, вибрации, загрязнения воздуха, 
либо нарушающих условия проживания граждан в сосед-
них помещениях;
4.4. захламление, загрязнение и затопление жилых по-
мещений, подвалов и технических подполий, лестничных 
пролетов и клеток, чердачных помещений. 
Нарушение установленного порядка влечет администра-
тивную ответственность, предусмотренную законода-
тельством Новосибирской области.
Глава 37. Содержание объектов
1. Собственники и владельцы объектов должны обе-
спечивать содержание зданий (строений, сооружений) 
и их конструктивных элементов в исправном состоянии, 
обеспечивать надлежащую эксплуатацию объектов, про-
ведение текущих и капитальных ремонтов. Требования 
настоящего параграфа обязательны для исполнения 
всеми собственниками объектов, расположенных на тер-
ритории муниципального образования, а также лицами, 

владеющими объектами на ином вещном праве, и долж-
ны исполняться указанными лицами за свой счет.
2. Запрещается без получения разрешений, предусмо-
тренных действующим законодательством:
2.1. осуществление мероприятий по реконструкции, 
переоборудованию (переустройству) объектов и их кон-
структивных элементов;
2.2. устройство пристроек, навесов и козырьков;
2.3. крепление к объектам их конструктивным элементам 
различных растяжек, подвесок, рекламных конструкций, 
плакатов, указателей и других устройств.
3. Повреждения конструктивных элементов объектов, не 
влияющие на их прочностные характеристики, должны 
устраняться в течение 6 месяцев с момента поврежде-
ния. Повреждения водоотводящей системы, системы 
внешнего освещения, прочих внешних элементов (но-
мерных знаков, растяжек, подвесок, вывесок, рекламных 
конструкций и тому подобного) должны устраняться в 
течение 10 дней с момента повреждения.
4. Фасады объектов не должны иметь видимых по-
вреждений строительной части, декоративной отделки 
и инженерных элементов и должны поддерживаться в 
надлежащем эстетическом состоянии. Повреждения 
окраски фасадов объектов не должны превышать более 
1 процента общей площади фасада.
5. Изменения фасадов объектов, связанные с ликвида-
цией или изменением отдельных деталей, устройство 
новых и изменение размеров существующих оконных и 
дверных проемов, без получения соответствующих раз-
решений, выданных уполномоченным органом, не допу-
скаются.
6. На фасаде каждого дома должны быть установлены 
номерные знаки домов утвержденного образца. В зоне 
многоэтажной жилой застройки номерные знаки домов 
должны освещаться в темное время суток.
7. В домах, имеющих несколько входов (подъездов), у 
каждого входа (подъезда) устанавливается указатель 
номеров квартир, расположенных в данном входе (подъ-
езде).
8. В темное время суток должны освещаться входы в 
дома (подъезды) и арки домов.
9. Размещение на фасадах объектов, на дверях и вход-
ных группах, рекламных и информационных конструкций 
без получения соответствующего разрешения и с нару-
шением требований действующего законодательства, а 
также размещение частных объявлений, вывесок, афиш, 
агитационных материалов, крепление растяжек, выпол-
нение надписей запрещаются.
Собственники (владельцы) объектов обязаны очищать 
свои здания от самовольно размещенных рекламных 
конструкций, частных объявлений, вывесок, афиш, аги-
тационных материалов и надписей с последующим воз-
мещением затрат за счет виновного.
10. На фасадах зданий допускается размещать указате-
ли пожарных гидрантов и других подземных инженерных 
сетей при условии сохранения отделки фасадов.
Глава 38. Содержание территории садоводче-
ских, огороднических и гаражных кооперативов, 
товариществ, объединений
1. Садоводческие, огороднические, гаражные коопе-
ративы, товарищества, объединения (далее - объеди-
нение), в том числе их председатели как должностные 
лица:
1.1. организуют работу по содержанию отведенной и 
прилегающей территории;
1.2. несут ответственность за организацию содержания 
отведенной и прилегающей территории.
2. На территориях объединений (за пределами таких 
территорий) запрещается размещать отходы вне специ-
ально оборудованных площадок для сбора и временного 
хранения отходов потребления.
3. Площадки для сбора и временного хранения отходов 
потребления должны быть оборудованы мусоросборни-
ками (контейнерами).
4. Допускается сбор отходов потребления по заявочной 
системе с территории объединения со сбором отходов 
непосредственно в специализированный транспорт и 
его вывозом сразу же после сбора. В этом случае сбор и 
вывоз отходов должен производиться по согласованному 
и доведенному до всех членов объединения маршруту и 
графику.
5. Вывоз и размещение отходов потребления, образо-
вавшихся на территории объединения, осуществляется 
на основе заключения сезонных договоров на транспор-
тировку отходов до мест захоронения с предприятиями, 
имеющими лицензию на осуществление деятельности 
по сбору, использованию, обезвреживанию, транспор-
тировке, размещению опасных отходов.
6. Предприятия, осуществляющие транспортировку от-
ходов в места их захоронения, должны представлять 
председателям организаций документ, подтверждаю-
щий факт передачи отходов на захоронение.
Глава 39. Содержание и эксплуатация дорог
1. В целях сохранения дорожного покрытия на террито-
рии муниципального образования запрещается:
1.1. подвоз груза волоком;
1.2. сбрасывание при погрузочно-разгрузочных работах 
на улицах рельсов, бревен, железных балок, труб, кирпи-
ча, других тяжелых предметов и складирование их;
1.3. перегон по улицам населенных пунктов, имеющим 
твердое покрытие, машин на гусеничном ходу;
1.4. движение и стоянка большегрузного транспорта на 
внутри квартальных пешеходных дорожках, тротуарах.
2. Текущий и капитальный ремонт, содержание, строи-
тельство и реконструкция автомобильных дорог общего 
пользования, мостов, тротуаров и иных транспортных ин-
женерных сооружений в границах города осуществляет-
ся специализированными организациями по договорам с 
Администрацией Морского сельсовета в соответствии с 
программой развития сети автомобильных дорог.
3. Эксплуатацию, текущий и капитальный ремонт све-
тофоров, дорожных знаков, разметки и иных объектов 
обеспечения безопасности уличного движения осущест-

вляется подрядными организациями по договорам с Ад-
министрацией Морского сельсовета.
4. Организациям, в ведении которых находятся под-
земные сети, следует регулярно следить за тем, чтобы 
крышки люков коммуникаций всегда находились на 
уровне дорожного покрытия, содержались постоянно в 
исправном состоянии и закрытыми. 
Крышки люков, колодцев, расположенных на проезжей 
части улиц и тротуаров, в случае их повреждения или 
разрушения следует немедленно огородить и в течение 
6 часов восстановить организациями, в ведении которых 
находятся коммуникации.
5. Все разрушения и повреждения дорожного покрытия, 
произведенные по вине строительных и иных организа-
ций (при производстве строительных работ по прокладке 
подземных коммуникаций, аварийному их восстановле-
нию или других видов строительных работ), должны 
быть восстановлены силами и средствами организации, 
производящей строительные работы или специализиро-
ванной подрядной организацией на основе договорных 
отношений. 
6. Общие требования по перемещению машин и меха-
низмов по территории муниципального образования:
6.1. передвижение по территории муниципального обра-
зования транспортных средств, осуществляющих пере-
возку сыпучих, жидких, иных аморфных грузов, допуска-
ется при условии обеспечения герметичности кузовов 
транспортных средств и при наличии пологов, предот-
вращающих загрязнение территории муниципального 
образования;
6.2. стоянка и парковка транспортных средств допуска-
ется в специально отведенных местах: гараж, стоянка, 
места парковки, иные специализированные места, при 
условии обеспечения беспрепятственной механизиро-
ванной уборки территории муниципального образова-
ния;
6.3. транспортные средства, используемые в сухую по-
году, должны быть чистыми;
6.4. запрещается вынос грязи на дороги и улицы муни-
ципального образования с искусственным покрытием 
машинами, механизмами, иной техникой с территорий 
производства работы и грунтовых дорог. Соответствую-
щие предприятия и организации обязаны предприни-
мать меры, предупреждающие вынос грязи машинами 
и механизмами на улицы и дороги муниципального об-
разования при выезде с территорий производства работ;
6.5. запрещается движение машин и механизмов на 
гусеничном ходу по искусственным покрытиям муници-
пального образования.
Глава 40. Содержание территорий полигонов, 
усовершенствованных свалок отходов производ-
ства и потребления
1. Содержание полигонов, накопителей, усовершен-
ствованных свалок отходов производства и потребления 
возлагается на собственников (балансодержателей), или 
подрядные организации, которые должны обеспечить:
1.1. полную санитарно-эпидемиологическую безопас-
ность этих сооружений для населения жителей муници-
пального образования и обслуживающего персонала;
1.2. охрану от загрязнения почвы, воздушного бассейна, 
грунтовых и подземных вод;
1.3. рациональное использование и экономию земли за 
счет увеличения емкости полигона (повышения степени 
уплотнения отходов и высоты складирования);
1.4 максимальную механизацию всех видов работ;
1.5. захоронение отходов в соответствии с технологиче-
скими регламентами.
2. На полигоне муниципального образования твердых 
бытовых отходов разрешается размещать:
2.1. отходы потребления от жилого сектора, учреждений 
образования, здравоохранения, культурно-бытового, 
торгового, административного назначения, уличного 
смета;
3. Утилизация и обезвреживание биологических отхо-
дов (трупов животных, птиц, секционного материала от 
лечебно-профилактических учреждений), производится 
в скотомогильниках, специализированных заводских 
установках по сжиганию.
4. На полигонах, накопителях производственных отхо-
дов разрешается размещать отходы, предусмотренные 
проектом строительства, а также иные отходы по со-
гласования с Федеральной службой по экологическому, 
технологическому надзору, территориальным отделом 
Управления Роспотребнадзора по Новосибирской об-
ласти. 
5. Запрещается вывозка на полигоны, накопители, усо-
вершенствованные свалки радиоактивных, тонкоди-
сперсных и токсичных отходов, отходов способных к 
самовозгоранию и взрыву, трупов животных и жидких 
отбросов, которые должны обезвреживаться на специ-
альных свалках.
 6. Работы в местах захоронения отходов должны вестись 
в полном соответствии с Инструкциями по проектирова-
нию и эксплуатации полигонов для твердых бытовых от-
ходов и полигонов промышленных отходов.
7. Запрещается сжигание отходов в местах их захороне-
ния. В случае возгорания должны быть приняты срочные 
и исчерпывающие меры по его ликвидации.
8. Не разрешается размещение отходов за пределами 
отведенных и предоставленных в этих целях земельных 
участков.
Глава 41. Освещение территории муниципально-
го образования
1. Улицы, дороги, площади, мосты, общественные и 
рекреационные территории, территории микрорайонов, 
жилых домов, территории промышленных и коммуналь-
ных организаций, следует освещать в темное время 
суток по расписанию, утвержденному Администрацией 
Морского сельсовета.
Обязанность по освещению данных объектов следует 
возлагать на их собственников или уполномоченных соб-
ственником лиц.
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2. Освещение территории муниципального образования 
осуществляется энергоснабжающими организациями 
по договорам с физическими и юридическими лицами, 
независимо от их организационно-правовых форм, яв-
ляющимися собственниками отведенных им в установ-
ленном порядке земельных участков.
3. Строительство, эксплуатацию, текущий и капиталь-
ный ремонт сетей наружного освещения улиц следует 
осуществлять специализированными организациями по 
договорам с Администрацией Морского сельсовета.
4. Включение и отключение объектов наружного осве-
щения должно осуществляться в соответствии с утверж-
денным графиком, согласованным с Администрацией 
Морского сельсовета.
5. Количество неработающих светильников на улицах не 
должно превышать 10 процентов от их общего количе-
ства, при этом не допускается расположение неработаю-
щих светильников подряд, один за другим.
6. Срок восстановления горения отдельных светильников 
не должен превышать 5 суток с момента обнаружения 
неисправностей или поступления соответствующего со-
общения. В случае, если неисправные светильники по-
крывают более 60 процентов площади, необходимой для 
освещения, срок восстановления горения светильников 
не может превышать суток.
7. Вывоз сбитых опор освещения осуществляется вла-
дельцами опор в течение суток с момента обнаружения 
(демонтажа).
Глава 42. Работы по озеленению территорий и 
содержанию зеленых насаждений
1. Озеленение территории муниципального образова-
ния, содержание и уборка зеленых зон и прилегающих 
к ним тротуаров, проездов и газонов осуществляется 
подрядными организациями по соглашению с Админи-
страцией Морского сельсовета, за счет средств, преду-
смотренных в бюджете муниципального образования на 
соответствующий финансовый год на указанные цели.
2. Содержание и уборка зеленых зон и зеленых на-
саждений, находящихся в собственности организаций, 
собственников помещений либо на прилегающих терри-
ториях, производится силами и средствами этих орга-
низаций, собственников помещений самостоятельно или 
по договорам с подрядными организациями под контро-
лем органов местного самоуправления.
Глава 43. Основные требования к производству 
земляных работ
1. Работы, связанные с разрытием грунта или вскрыти-
ем дорожных покрытий (прокладка, реконструкция или 
ремонт подземных коммуникаций, забивка свай и шпун-
та, планировка грунта, буровые работы) производятся 
только при наличии письменного разрешения (ордера на 
проведение земляных работ), выданного администраци-
ей Морского сельсовета.
Аварийные работы производятся владельцами сетей по 
телефонограмме или по уведомлению администрации 
Морского сельсовета с последующим оформлением раз-
решения в 3-дневный срок.
2. Разрешение на производство работ по строительству, 
реконструкции, ремонту коммуникаций выдается адми-
нистрацией Морского сельсовета при предъявлении:
2.1. проекта проведения работ, согласованного с заин-
тересованными службами, отвечающими за сохранность 
инженерных коммуникаций;
2.2. схемы движения транспорта и пешеходов, согласо-
ванной с государственной инспекцией по безопасности 
дорожного движения;
2.3. условий производства работ, согласованных с адми-
нистрацией Морского сельсовета;
2.4. календарного графика производства работ, а также 
соглашения с собственником или уполномоченным им 
лицом о восстановлении благоустройства земельного 
участка, на территории которого будут проводиться ра-
боты по строительству, реконструкции, ремонту комму-
никаций.
Разрешение на производство земляных работ, связан-
ных с необходимостью восстановления покрытия дорог, 
тротуаров или газонов, выдается только по согласова-
нию со специализированной организацией, обслужи-
вающей дорожное покрытие, тротуары, газоны.
3. При необходимости прокладки подземных коммуни-
каций в стесненных условиях следует предусматривать 
сооружение переходных коллекторов. Проектирование 
коллекторов следует осуществлять с учетом перспекти-
вы развития сетей.

4. Прокладку подземных коммуникаций под проезжей 
частью улиц, проездами, а также под тротуарами до-
пускается соответствующими организациями только 
при условии восстановления проезжей части автодороги 
(тротуара) на полную ширину, независимо от ширины 
траншеи.
5. Организации, осуществляющие работы по прокладке 
коммуникаций, в срок до 1 ноября года, предшествую-
щего году строительства, обязаны сообщить в Админи-
страцию Морского сельсовета о намеченных работах. В 
сообщении указываются предполагаемые сроки произ-
водства работ.
6. Все разрушения и повреждения дорожных покрытий, 
озеленения и элементов благоустройства, причиненные 
при производстве работ по прокладке подземных комму-
никаций или других видов строительных работ, в полном 
объеме устраняются организациями, получившими раз-
решение на производство работ (либо собственниками, 
владельцами объектов), в сроки, согласованные с адми-
нистрацией Морского сельсовета.
7. До начала производства земляных работ необходимо 
выполнить:
7.1. установку дорожных знаков в соответствии с согла-
сованной схемой;
7.2. установку ограждений мест производства работ, на 
ограждениях вывесить табличку с наименованием орга-
низации, производящей работы, фамилией ответствен-
ного за производство работ лица, номером телефона 
организации;
7.3. в случаях, когда производство работ связано с за-
крытием, изменением маршрутов пассажирского транс-
порта, помещать соответствующие объявления в печати 
с указанием сроков работ.
8. Разрешение на производство работ следует хранить 
на месте работ и предъявлять по первому требованию 
лиц, осуществляющих контроль за выполнением Правил 
благоустройства.
9. До начала земляных работ строительная организация 
обязана вызвать на место представителей эксплуата-
ционных служб, которые уточняют на месте положение 
своих коммуникаций и фиксируют в письменной форме 
особые условия производства работ.
Особые условия производства работ подлежат неукос-
нительному соблюдению строительной организацией, 
производящей земляные работы.
 10. В случае неявки представителя эксплуатационной 
службы или отказа его указать точное положение ком-
муникаций следует составить соответствующий акт. При 
этом организация, ведущая работы, руководствуется по-
ложением коммуникаций, отраженным на топографиче-
ской основе.
11. Провалы, просадки грунта или дорожного покрытия, 
появившиеся как над подземными коммуникациями, 
так и в других местах, где не проводились ремонтно-
восстановительные работы, но в их результате появив-
шиеся в течение 2 лет после проведения ремонтно-
восстановительных работ, устраняются организацией, 
получившей разрешение на производство работ в тече-
ние суток.
Наледи, образовавшиеся из-за аварий на подземных 
коммуникациях, ликвидируются организацией - владель-
цем коммуникаций либо на основании договора спе-
циализированными организациями за счет владельцев 
коммуникаций.
12. Проведение работ при строительстве, ремонте, ре-
конструкции коммуникаций по просроченным ордерам 
признаются как самовольное проведение земляных ра-
бот.
Глава 44. Содержание животных и птиц в муници-
пальном образовании
1. Владельцы животных и птицы обязаны предотвращать 
опасное воздействие своих животных на других живот-
ных и людей, а также обеспечивать тишину для окружаю-
щих в соответствии с санитарными нормами, соблюдать 
действующие санитарно-гигиенические и ветеринарные 
правила.
2. Содержать домашних животных и птицу разрешается в 
хозяйственных строениях, удовлетворяющих санитарно-
эпидемиологические правила: Приложение N 7 к СанПиН 
2.2.1/2.1.1.1200-03, в которых обозначены расстояния 
от помещения для содержания и разведения животных 
до объектов жилой застройки.

РАССТОЯНИЯ ОТ ПОМЕЩЕНИЙ (СООРУЖЕНИЙ) 
ДЛЯ СОДЕРЖАНИЯ И РАЗВЕДЕНИЯ ЖИВОТНЫХ ДО ОБЪЕКТОВ ЖИЛОЙ ЗАСТРОЙКИ

Нормативный 
разрыв

Поголовье (шт.)
свиньи коровы, быч-

ки
овцы, козы кролики - 

матки
птица лошади нутрии, песцы

10 м До 5 До 5 До 10 До 10 До 30 До 5 До 5
20 м До 8 До 8 До 15 До 20 До 45 До 8 До 8
30 м До 10 До 10 До 20 До 30 До 60 До 10 До 10
40 м До 15 До 15 До 25 До 40 До 75 До 15 До 15

3. Содержание сельскохозяйственных животных и пти-
цы в зоне многоэтажной жилой застройки не допуска-
ется. 
4. В целях защиты поверхностных, подземных вод и 
почв от загрязнения отходами, связанными с содержа-
нием сельскохозяйственных животных и птицы, профи-
лактики и борьбы с заразными болезнями, общими для 
человека и животных, граждане обязаны обеспечить со-

держание и уход за сельскохозяйственными животными 
и птицей в соответствии с действующими ветеринарно-
санитарными правилами и нормами. 
5. Владельцы домашнего скота обязаны:
- Гуманно обращаться с животными.
- Представлять ветеринарным специалистам по их 
требованию домашний скот для осмотра и создавать 

условия для проведения их осмотра, исследований и 
обработок.
- Немедленно извещать указанных специалистов обо 
всех случаях внезапного падежа или одновременного 
массового заболевания домашнего скота, а также об их 
необычном поведении. До прибытия специалистов изо-
лировать заболевшее животное. 
- Не допускать выбрасывание трупов животных в ме-
стах, не предназначенных для захоронения (скотомо-
гильники).
- Доставлять биологические отходы (трупы животных 
и птицы, абортированные и мертворожденные плоды) 
только в места, отведенные для захоронения (скотомо-
гильники). 
- Осуществлять хозяйственные и ветеринарные меро-
приятия, обеспечивающие предупреждение болезней 
домашнего скота. Не допускать загрязнения окружаю-
щей природной среды отходами животноводства, пред-
упреждать появление мух и неприятных запахов.
- Осуществлять уборку территории дорог, придомовых 
территорий от отходов животноводства сразу после 
прогона скота. 
- Содержать в надлежащем состоянии животноводче-
ские помещения и сооружения для хранения кормов и 
переработки продуктов животноводства.
6. Выпас и прогон сельскохозяйственных животных и 
птицы: 
- Места выпаса и прогона сельскохозяйственных жи-
вотных и птицы определяются администрацией муни-
ципального образования Морского сельсовета с учетом 
требований законодательства Российской Федерации и 
Новосибирской области. 
- Выпас сельскохозяйственных животных и птицы осу-
ществляется на огороженных пастбищах либо не ого-
роженных пастбищах на привязи или под надзором 
собственников сельскохозяйственных животных и пти-
цы, либо лиц, ими уполномоченных, с обязательным 
соблюдением норм нагрузки на пастбища. 
- Выпас и прогон сельскохозяйственных животных 
и птицы производится с установлением публичного 
сервитута либо без установления такового. Условия 
предоставления земельных участков под пастбища 
устанавливаются землепользователем в соответствии 
с законодательством Российской Федерации, Новоси-
бирской области и решениями Администрации Морско-
го сельсовета. 
- Запрещается выпас сельскохозяйственных животных 
и птицы на территориях парков, скверов, улиц, вну-
тридворовых территорий, в местах массового отдыха и 
купания людей.
- В местах массового отдыха и купания людей зем-
лепользователем, балансодержателем, арендатором 
водного объекта обязаны быть установлены информа-
ционные знаки: «Водопой, прогон, выпас сельскохозяй-
ственных животных и птицы ЗАПРЕЩЕН». 
- Владельцы домашнего скота обязаны сопровождать 
домашний скот до места сбора стада и передать па-
стуху, а также встречать домашний скот после пастьбы 
в вечернее время. 
7. Прогон скота через полотно железной дороги вне 
переездов, путепрогонов и специально установленных 
мест категорически запрещается. Прогон скота через 
железнодорожный переезд (не более двух голов на 
одного взрослого погонщика) должен производиться на 
поводу. Прогон скота через железнодорожный переезд 
стадом должен производиться в светлое время суток 
при достаточном количестве погонщиков, исключаю-
щем возможность выхода скота на железнодорожные 
пути. 
8. Выпас скота на полосе отвода автомобильной дороги 
запрещен. 
9. В целях обеспечения безопасности движения поез-
дов и эксплуатации железнодорожного транспорта вы-
пас скота в границах охранных зон железнодорожного 
полотна запрещен. 
10. Выпас сельскохозяйственных животных (КРС) осу-
ществляется на пастбищах под наблюдением владель-
ца или уполномоченного им лица (пастуха) или в черте 
населенного пункта на прилегающей к домовладению 
территории на привязи. Безнадзорный, беспривяз-
ный выпас не допускается.   
  
11. Дата начала и окончания выпаса на муниципальные 
пастбища определяется распоряжением Администра-
ции Морского сельсовета. Выпас в неустановленное 
время не допускается. 
12. Выпас сельскохозяйственных животных (КРС) на 
муниципальных пастбищах или на прилегающей к 
домовладению территории осуществляется при на-
личии разрешения на выпас выданного Администра-
цией Морского сельсовета по предъявлению справок 
о проведении необходимых ветеринарных обработок 
и документов на право пользования муниципальными 
пастбищами. Не допускается выпас в общем стаде КРС 
больных инфекционными, вирусными болезнями опас-
ных для здоровых животных и людей. При выпасе без 
разрешения администрации либо заведомо известных 
больных животных, административную ответственность 
несет владелец животного совместно с лицом осущест-
влявшим выпас.
13. Навоз (помет) от хозяйственных построек необходи-
мо убирать, не допуская его накопления и загрязнения 

прилегающей территории с 1 апреля до 1 ноября еже-
недельно, в остальное время ежемесячно. Строения, 
расположенные на границе участка, должны отступать 
от межи соседнего участка не менее 1 м.
14. Владельцы собак, имеющие в пользовании земель-
ный участок, могут содержать собак в свободном вы-
гуле только на хорошо огороженной территории или на 
привязи. О наличии собак должна быть сделана преду-
преждающая табличка.
15. Безнадзорные животные (в том числе собаки, 
имеющие ошейник), находящиеся на улицах или в иных 
общественных местах, подлежат отлову. 
16. На территории Морского сельсовета ЗАПРЕЩАЕТ-
СЯ:
- безнадзорный выгул птицы за пределами приусадеб-
ного участка;
- передвижение сельскохозяйственных животных на 
территории Морского сельсовета;
Глава 45. Особые требования к доступности 
среды
1. При проектировании объектов благоустройства жи-
лой среды, улиц и дорог, объектов культурно-бытового 
обслуживания необходимо предусматривать доступ-
ность среды населенного пункта для пожилых лиц и ин-
валидов, оснащение этих объектов элементами и техни-
ческими средствами, способствующими передвижению 
престарелых и инвалидов.
2. Проектирование, строительство, установка техниче-
ских средств и оборудования, способствующих пере-
движению пожилых лиц и инвалидов, рекомендуется 
осуществлять при новом строительстве заказчиком в 
соответствии с утвержденной проектной документаци-
ей.
Глава 46. Праздничное оформление территорий 
и объектов
1. Праздничное оформление территорий и объектов 
выполняется по решению Администрации Морского 
сельсовета на период проведения государственных и 
сельских праздников, мероприятий, связанных со зна-
менательными событиями.
Оформление зданий, сооружений рекомендуется осу-
ществлять их владельцами в рамках концепции празд-
ничного оформления территории муниципального об-
разования.
2. Работы, связанные с проведением сельских торже-
ственных и праздничных мероприятий, осуществляется 
организациями самостоятельно за счет собственных 
средств, а также по договорам с администрацией Мор-
ского сельсовета в пределах средств, предусмотренных 
на эти цели в бюджете муниципального образования.
3. В праздничное оформление рекомендуется включать 
вывешивание национального флага, лозунгов, гирлянд, 
панно, установку декоративных элементов и компози-
ций, стендов, киосков, трибун, эстрад, а также устрой-
ство праздничной иллюминации.
4. Концепция праздничного оформления определяется 
программой мероприятий и схемой размещения объ-
ектов и элементов праздничного оформления, утверж-
денными Администрацией Морского сельсовета.
5. При изготовлении и установке элементов празднич-
ного оформления запрещается снимать, повреждать и 
ухудшать видимость технических средств регулирова-
ния дорожного движения.
Раздел IX. Ответственность за ненадлежащее 
содержание территорий и объектов 
1. Лица, виновные в нарушении настоящих Правил, не-
сут административную ответственность в соответствии 
с действующим законодательством.
 2. Привлечение к административной ответственности 
не освобождает виновных лиц от устранения допущен-
ных нарушений настоящих Правил и возмещения при-
чиненного вреда территории города.
Раздел X. Контроль за соблюдением Правил 
1. Контроль за соблюдением настоящих Правил осу-
ществляет администрация Морского сельсовета, в 
соответствии с полномочиями, установленными дей-
ствующим законодательством.
2. Протоколы об административных правонарушениях в 
сфере благоустройства предусмотренных статьями За-
кона Новосибирской области от 14 февраля 2003 года 
№ 99-оз, составляются должностными лицами админи-
страции Морского сельсовета.
4. Дела об административных правонарушениях пред-
усмотренных Законом Новосибирской области от 14 
февраля 2003 года № 99-оз, рассматривает админи-
стративная комиссия, созданная администрацией Мор-
ского сельсовета.
5. Должностные лица, осуществляющие контроль, несут 
ответственность за своевременное принятие мер к на-
рушителям, за объективность материалов проводимых 
проверок.
6. Физические, должностные и юридические лица обя-
заны создать все условия, необходимые для осущест-
вления контроля.
7. Жалобы на действия должностных лиц, осуществляю-
щих контроль, подаются вышестоящему должностному 
лицу или разрешаются в судебном порядке.
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